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PARFÜMERIE LOHSE-

&e\\e\\c\vfcw 
a legpompásabb ibolyaillat, hasonló a frissen leszakasztott 
ibolyáéhoz: i l l a t s z e r — s z a p p a n — a r c z p o r — p i p e r e - v i z 

7068 b r i l l a n t i n e — i l l a t p á r n á k . 

• Ke 

Gustav Lohse, BERLIN W . 
45/46 Jágerstrasse 45 46 

kir. udvari szállító. 
Kapható valamennyi illatszerészet-, diszmüárú, gyóíjyfüszerészet-
és gyógyszertárban, valamint minden fbilniszüzletben Ausztria 

Magyarországon. 

% 

4 arany, 
18 ezüst 

érem. 

^ 0 & 
.Vt!» 

A kigryó 

védjegygyei. 
Eégi óhirfi diaté-

tikus-cosmetikai 
szer (dörzsölésre) ai 
emberi test idegei* 
nek él izmainak 
erőssé és rngékonj-

nya tételere. 
A r a : 

l/i palaczk 1 í r t . 

§ U 

Tur i s t a -
f l u i d . 

Turisták, jármüve
ken utazók és lo
vaglók kitűnő siker
rel használják tea
tűk erősítésére és 
annak nagyobb átá
zások után való el-

frUsitésére. 
Ara: 

71 palaczk 60 kr. 
Valódi csupán a fenti Tédjegygyel ellátott palaczkban és kapható 

minden gyógyszertárban. — Főraktár: 
K e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r , K o m e u b u r g . B é o s m e l l e t t . 

Szójegy, esimlap és csomagolás törvényesen védve. 7274 

Czerny-féle 
Keleti rózsatej 

oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arczbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető ; 
kitűnő hatású máj 'o l t . szeplő , pörsenések , bőr
a tka , n e m szép arczvorösség s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arc^szint s egyaránt alkalmas minden testrészre. 

Ara 1 frt. B a l c s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 7180 

ANTON J. CZERNY, Bécs. 
XVIII. Carl Lndwigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus i n g y e n é s bér
m e n t v e . Raktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
VezérképviBelöség és magyarországi főraktár B u d a 

p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

I B á l i k e l m é k gyönyörű ú j d o n s á g o k I 

damaszt-és ftazc okban, pongee, crep, armnr btb. fazonban; úgy
mint fekete, fehér és színes selyemkelmékben, a jó hurdhatóságért 
jótállóle\éllel. Kűzvelétlenelirusitás magánosok részére, portó- és 
vámmentesen igazi gyári árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer 

elismerő irat. Kérjen Ön mintákat a kívántak raegjelölésévol. 

GRIEDER ADOLF ÉS T ^ 
királyi szá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 7378 

Üdvös t a n á c s . 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mft-

' ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LLPA S Z TILLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7179 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer

tárban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„Nádor'-gyógyszertár Budapest, Váczi-körot 17. sz. 

VtUAMCS Fl.VYrUXDO 

WS~ M a g y a r o r s z á g o n a legelső és e g y e t l e n . 

Dr. PALÓCZ IGNÁC, 
v, Szt.-János kórházi orvos Budapesten, k. egészségtani tanár 

T E R M É S Z E T E S G Y Ó G Y I N T É Z E T E 
Rendelő intézet: Budapest, Vámház-körut 7 .1 . em. 

K e n d e l é s : dé le lő t t 10—12 ó r á i g és d é l u t á n 3—5 ó r á i g . 
A legtöbb heveny és idült betegségnél a természetes gyógymóddal lehet a legbiztosabb és leg
maradandóbb gyógyulást elérni; főleg idear-, tüdő- , ve se - , m á j - , g y o m o r - é s n ő i bajoknál, 
c súzos - é s köszvényes bántalmaknal é s a csontok elgförbülésénél . Tágas gyogyter-
meim még a szakértők elismerését is fölkeltő tökéletességgel vannak berendezve úgy, a mint 
azt Magyarországon sehol és a külföldön is csak ritkán találni. Gyógyeszközeim ; a korszakot 
a lkotó v i l l a m o s fényfürdő, v i l l a m o s homokfüxdő, rezgő masszázs , elektro-

masszázs , Kneipp-kura, g y ó g y g y m n a s z t i k a stb. 

„A Természetes Gyógymód Kézikönyvei' Irta Dr. Palóez Ipáé. 
Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek megszűnte-
tétére. A ki ezen könyvet elolvassa, önmagának és családjának háziorvosa lehet. Kaphaló és 

megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 korona. 

es egészség. 
Itruk lönjaiil.ája 

az idegesség 
és vértolenség, melyből szám
talan kór származik. Ez allén 
padig legbiztosabban hat a 

vasas eiúnabor 
1 üveg-1 frt 2 0 kr,5 ü v e g 

franco kü ldve 6 frt . 
Sherryrel van készítve és min
den haaonnevü készítmények 
között a legtöbb chlnaaljat és 

Taeat tartalmazza. 
I kóiStt a 1 

Li 

Kinek van szeplöje ? 
vagy barmi (olt, vagy pattanás 
az arczán? Az teljes bizton
sággal fordulhat annak eltün
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz. 
mely nrnnnaak eltávolít min
denféle bőrtiaztátlaaságot, ha
nem az arczbőrt vakí tó fe
né i re , t i sz tává é s üdévé 
tesz i . 1 t é g e l y ára 7 0 kr. 
Arczpor hozzá 3 színben 
7 0 kr. P o s t á n franko 
kü ldve 1 frt S kr. Szap
pan n o n á 1 drb. 3o kr. 

Ezrek mennek Cansbadba 
hogy rossz gyomrokat kirepa
rálják és ojra jói emószszenek 
pedig ezt a őzéit otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom
rot röTid időn tökéletesen 
helyre állit ja Cttttcara 8ag-
rada-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üveg* ára 1 frt 3 0 kr, 
5 ü v e g e t franko k ü l d v e 

6 forint , 

ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7144 

Török József gyógyst. nrnál és minden magyaronz. gyógyszertárban. 

5660. szám. 
1897^ 

Figyelmeztetés. 
A cs. és kir. 7. hadtest hadbiztossága Temesvárott kereskedelmi szokvány 

szerint raktárszerü minőségű 1650 mmázsa búzát, 7800 mm. rozsot vagy két
szerest és 13.600 mm. zabot vásárol a temesvári, aradi, nagyváradi és szegedi 
állomások részére. . . . 

Ezen gabonamennyiségek 1897. évi deczember ' hótól 1898. évi márczius 
hónapig terjedő időközben beszállitandók. 

A bevásárlás minta és ajánlott.minőségű si'üy szerint történik. 
Ennek megfelelően minden ajánlathoz okvetlenül két lepecsételt "i—2 kgos 

minta nyújtandó be, azonfelül az ajánlatban a minőségű súly, melylyel az 
ajánlattevő szállítani szándékozik, kitüntetendő. -

Az egész mennyiségre vállalkozó' ajánlattevőknek bele kell nyugodniok 
abba, hogy ajánlatok csak egyes szállítási részletekre, illetve egyes czikkekre 
és állomásokra is fogadtatik el. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott lepecsételt eladási ajánlatoknak 1897. évi 
november hó 4-ik napjának délelőtti 10 óráig kell a 7. hadtest hadbiztossá
gánál Temesvárott beérkezniök. 

A kötelezettségnek legalább is 10—14 napra kell szólnia. Oly ajánlattevők 
ajánlatai, kik magukat ezen követelményeknek alá nem vetik, a menynyiben 
csak 3—4 napi impegnót kikötnek, a tárgyalási bizottságtól mint <el nem 
fogadhatók* visszautasittatnak. . 

Különben érdekeltek a folyó hónapban megjelent kimerítő gabonabevá
sárlási hirdetményre és a temesvári, aradi, nagyváradi és szegedi katonai 
élelmezési raktáraknál betekinthető és megszerezhető, Temesvárott 1897. évi 
július hó 22-én keltezett szokványfüzetre figyelmeztetnek. 

Temesvárott, 1897. évi október hó 18-án. 

A cs . é s kir. 7. h a d t e s t p a r a n c s n o k s á g 
h a d b i z t o s s á g á t ó l . 

GANZ E S TÁRSA 
VASÖrlTŐDE ÉS aÉPGrYÁB 

BÉSZYÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
K é s z i t : a) gépeket és építési munkákat, teljes malomberendezéseket, 

vasúti kocBikat és vasúti fölszereléseket, transmissiókat. 
S p e c z i a l i t á s a i : b) K é r e g ö n t v é n y vasúti kerekek, váltók, zuzómü-
vek, hengerek éa ágyúgolyókhoz. A c z é l ö n t é s . — H e n g e r s z é k e k 
kéregöntetu hengerekkel mind a magas malmászathoz, mind pedig a-
parasztra őrléshez s e g é s z m a l o m b e r e n d e z é s e k . — F a c s i s z o -
l á s h o z , p a p i r - é s c z e l l n l o s a - g y á r t á s h o z v a l ó g é p e k . -
Vizikerekeket nagy sikerrel pótló t u r b i n á k . —• Z s i l i p e k , c s ő v e z e 
t é k e k , f r i c t i ó s k a p c s o l á s o k , r o t a t i ó s d y n a m o - m é t e r e k . — 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z e k e . — Elektromos világitás s erőátvitel egy
irányú váltakozó- s forgárammal, dynamo-gépek, motorok, elektromos 
bányaberendezések, felhúzok, szellőztetök, elektromos utak, hordozható 
elektromos fúrógépek; elektromos daruk, szivattyúk, Ívlámpák, mérö-

készülékek, stb. 7124 

Feszty társaság palotájában 
Városliget 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható: 

reggel 9 órától esti 6 óráig 
Az est i ó r ákban vülanyvilágitasriál . 

Belépő dij 30 kr. 7172 

Gyermek jegy 3 0 k r , k a t o n a j e g y őr 
mes t e r tő l lefelé 3 0 k r . 

Franklin-Társulat nyomdája , (Budapesten IV. , egye tem-ntcza 4." 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ] félévre ... 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAO I "*** """ * *" 
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félévre ... 2 . 5 0 
Külföldi elöfizett-tsekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÚJ SZERB MINISZTÉRIUM. 

N
ÉHÁNY HÉTTEL ezelőtt a párisi «Figaro» egy 

munkatársa a Balkán-félsziget két legér
dekesebb országát, Szerbiát és Bulgáriát 

utazta be azzal a szándékkal, hogy ott egy sereg 
aktiv és nem aktiv államférfiút megintervi-
voljon. Ameglátcgatottak közt volt Simics szerb 
miniszterelnök is. A ki annak idején a «Figaro»-
ban a Simicscsel folytatott beszélgetés leírását 
elolvasta, önkénytelenül is azt volt kénytelen 
hinni, hogy a szerb miniszterelnök egyszerre az 
aktiv és nem aktiv politikusok közé tartozik. 
Szerbia külpolitikájának vezetője olyan őszinte 
nyíltsággal beszélt az újságíró 
előtt, mint a ki már nem érzi 
magát miniszterelnöki állásától 
kötve, s a ki igen jól tudja, hogy 
kormányzásának napjai meg 
vannak számlálva. «Nem vet
tünk részt a török elleni had
járatban, mert a görögök köve
telései nevetségesen nagyok,»— 
mondta Simics, a maczedoniai 
kérdést tartva szem előtt. Nem 
tudjuk, volt-e valaki, a ki ezt 
Simics úrnak elhitte. Mi úgy 
véljük, Simics úr maga sem 
hitte, hogy ez volt a főoka a 
szerbek semlegességének a tö
rök-görög háborúban. Annyi 
bizonyos, hogy a Simics-kabinet 
bukását a török-görög háború
ban tanúsított kétszínű politikai 
magatartás siettette. 

Simics utóda, dr. Gyorgyevics 
Vladán, a politikai téren nem 
új ember. Nagy műveltségű, 
tudós férfi. Kormányzását két 
rendkívül számottevő kitünte
téssel kezdé meg. Az egyik az 
a kézirat, melyet királya inté
zett hozzá, s mely Európaszerte 
nagy érdeklődést keltett és jól 
eső megnyugvást okozott az 
irányadó politikai körökben, 
egyúttal nyíltan hirdetvén azt 
a nagy bizalmat, melylyel a 
korona ezen első tanácsosa 
iránt viseltetik. A másik kitün
tetés Gyorgyevicset a török szul
tán részéről érte, a ki igen me

leg hangon üdvözölte kinevezése alkalmából. 
A ki közelebbről ismeri a jelenlegi miniszter
elnököt és annak az utóbbi években való poli
tikai működését, az e két rendbeli kitüntetést 
Gyorgyevics eddigi működése után természetes 
következménynek tekinti. A jelenlegi miniszter
elnök, mint királyának bizalmasa, két évvel ez
előtt athénei követ volt, és midőn a görög török 
viszonyok bonyolultakká lettek, királya Kons-
tantinápolyba küldte őt követnek. Alig van 
tehát Szerbiában államférfi, a ki az utóbbi poli
tikai mozgalmakat részleteikben jobban, ala
posabban ismerné, mint Gyorgyevics. A diplo-
máczia terén kifejtett működésének szól tehát 

Dr. GYORGYEVICS VLADÁN, SZERBIA UJ MINISZTERELNÖKE. 

mind a két kitüntetés, mely formáját illetőleg 
legalább is szokatlan Szerbiában. De nemcsak 
hazájában, hanem a külföldön is megnyugvást 
és megelégedést keltett Gyorgyevics kinevezése 
és méltán néznek nagy várakozással kormány
zása elé, mert szilárd jelleme, kipróbált hazafi
sága és erélye minden jót látszik ígérni. 

Dr. Gyorgyevics Vladán Szerbiának egyik 
legdélibb férfia, ki már puszta megjelenésével 
is igen kedvező hatást tesz. Belgrádban született 

814- ben; ugyanott végezte középiskoláit; majd 
mint állami ösztöndíjas ifjú Bécsbe ment az 
orvosi egyetemre, hol 1869-ben orvosi oklevelet 
nyert. Bécsben a Bilroth klinikáján két évig 

működött mint segéd és ez idő 
alatt részt vett a német-franczia 
háborúban, hol a Majna melletti 
Frankfurtban mint a nagy né
met tartalék-kórház főnöke mű
ködött. Ezután a belgrádi kato
nai kórház másodorvosává ne
vezték ki, e mellett a tisztképző 
akadémián is tanárkodott és 
e minőségében dolgozta ki a 
katonai egészségügyi szabályza
tokat, melyek még ma is érvény
ben vannak. Ö alapította a szerb 
orvosi egyesületet és ő kezde
ményezte a szerb vörös kereszt
egyesületet, szabályozta a há
ború esetén teljesítendő katonai 
egészségügyi szolgálatot. Hat 
évig volt az uralkodó-ház orvosa 
és egyúttal kinevezték az egész
ségügy főnökévé; mint ilyen 
dolgozta ki az összes egészség
ügyi törvényeket és teremte meg 
a szerb egészségügyi alapot. 
Több ízben képviselte Szerbiát 
a nemzetközi kongresszusokon; 
továbbá működött mint kor
mánybiztos és képviselő. Belg
rád városának az 1884—85. év
ben főpolgármestere volt és a 
város csatornázása és új rende
zése körül nagy érdemeket szer
zett. 1888-ban közoktatásügyi 
miniszter volt. Ha ezen rövid 
életrajzi adatukhoz még hozzá
adjuk, hogy száznál több művet 
írt : novellákat, elbeszéléseket, 
regényeket, útirajzokat, szin-
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műveket eredetiben és fordításban, a szerb 
tudományos irodalmat több értékes szakmunká
val gazdagította és az «Otaébina» folyóiratot 
szerkesztette: olyan ritka erejű és bámulatos 
munkásságú egyént látunk a jelenlegi szerb 
miniszterelnökben, a kinek működéséhez mél
tán fűznek nagy reményeket honfitársai. 

A szerb-bolgár háború lezajlása után, mikor 
a szerb népet csüggedés szállta meg, Gyorgye-
vics terjedelmes munkát írt e háborúról. E vas
kos nagy munkának előszava mint a riadó kürt
szó hangzott végig Szerbián, erőt öntvén a csüg
gedt lelkekbe. Idézünk egy kis részt ez előszó
ból: «Nemzetek és államok soha sem a más 
kárán tanulnak, hanem csupán azon, mely őket 
éri. A háború sarkelve: ne kisebbítsd az ellen
fél erejét. Hibát követtünk el, mikor az egyesült 
bolgár-ruméliai haderőt nem becsültük meg 
eléggé. A következmény: Slivnicza. De rajtunk 
áll, hogy ebből a nagy szerencsétlenségből nagy 
hasznot húzzunk. Slivniczából támad majdan 
egy hatalmas, szabad Szerbia, a Balkán-félsziget 
ura. Slivniczánál nem volt tulajdonképen 
döntő harcz, hanem csupán egy véres mérkőzés 
folyt le két nemzet között és majd az lesz a 
győztes, a ki ebből többet — tanult. Azért hát 
előre, dolgozzunk, pihenés nélkül munkálkod
junk, mert munkával jóllét, ezzel pedig a sza
badság jár karöltve* . . . így írt 12 évvel ezelőtt 
Gyorgyevics. 

A jelenlegi szerb minisztériumban csupán 
három új ember van, a többi már mind volt 
több izben miniszter. Különösen ki kell emel
nünk Poppovics Istvánt, ki szintén nagy mű
veltségű emberes kiváló bizalmasa a fejedelem
nek. Poppovics már volt közoktatásügyi minisz
ter s a Krisztics- és Novakovics-féle minisz
tériumban pénzügyminiszter. Most is ezt a 
tárczát kapta. Poppovicsnak nagy érdemei van
nak úgy a közoktatásügy terén, mint az ország 
anyagi fejlődése körül. Mikor a radikális párt 
Pasics vezetése alatt először került kormányra, 
ő kénytelen volt Szerbiát elhagyni és Buda
pesten telepedett le, hol leánya, Milicza, Natália 
királynő egyik legkedvesebb udvarhölgye, a f esté -
szeti akadémiát végezte. Több izben volt már a 
kormány tagja a belgrádi főiskola tudós tanára, 
Lozanics, ki a kereskedelem és a földművelés
ügyi minisztériumot vezeti. Lozanics a szerb 
tudós társaságnak igen tevékeny és előkelő 
tagja. Vegyészeti műveit a külföld szaktudósai 
is méltányolják. Gyorgyevics Andra közoktatás
ügyi és Audonovics belügyminiszter. Mindkettő 
a Nikolajevics-kormánynak is tagja volt. A többi 
miniszter nem szerepelt eddig politikai téren, 
hanem tudományos pályákon foglalkoztak ; — 
a belgrádi főiskola tanári székéről léptek mi
niszteri állásaikra, kivéve a hadügyminisz
tert. Új ember a miniszterek között Krisztics 
Kosta, Krisztics volt miniszterelnök fia, ki több 
éven át budapesti szerb főkonzul volt. Fiatal 
erő, ki csak még ezután fogja kifejteni képes
ségét, tehetségét. A kabinet egészében nem tar
tozik egy politikai párthoz sem és a skupsti-
nában még csak most fog magának többséget 
szerezni. Strausz Adolf. 

ÉLET-HALÁL* 
Élet — halál — nekem már mindegy, 
Leszámolok, nyugodt vagyok. 
Öröm, remény felém már inthet, 
Mosolyra, csábra nem adok. 

Kenyeremnek javát megettem, 
De virágot alig szedek! 
Egy munkás élet áll mögöttem, 
Előttem letarolt vidék. 

* A t Budapesti Szemle »-böl. 

De azért mégis boldog voltam; 
Szivem a múltnak még örül: 
Egy hű kebelre rá hajoltam, 
Jó gyermekek vettek körűi. 

Jövőre is van még kilátás, 
És a reménynek bő oka: 
Körülem gazdag isten-áldás, 
Tíz szép reményű unoka. 

De mennem kell már nem sokára, 
Időm kimért, napom lejárt . . . 
És mind az, a mit hagyok hátra: 
Nem sokat ér, de nem is árt. 

És majd birám elébe állok . . . 
Ki itél engem, ha Te nem? 
Mert nem kérdem én a világot, 
Te itélj rólam, Istenem! 

Emelt fővel megyek elődbe, 
Bár nem koszorús homlokom; 
De mert nem hivtál engem többre, 
ítélj meg, nem veszem zokon. 

A mit tevék, most már csak álom, 
Az öröklétbe nem megy á t ; 
De a mi volt, azt nem sajnálom, 
S nem siratom éltem javát. 

Még téged sem sajnállak, kincsem, 
Ki engem a sírig kisérsz; 
Mert maradásod akkor nincsen, 
Tudom, hogy hamar utol-érsz ! 

Szász Károly. 

TITOK. 
Gyakran kérdezem magamban 

Néma, csendes éjszakákon: 
Mért is élek, mért is vagyok 

Itt e nagy, csodás világon? 

Mért születtem, honnan jöttem 
És hová visz majdan innen 

Végzetemnek titkos útja 
A rejtelmes végtelenben ? 

Mért az élet s tündérálma 
Délibábos ifjúságnak? 

Mért a duzzadó remények . . . ? 
'Sz nyomán csalódások járnak ! 

Mért a szív és mért az érzés 
Boldogságnak kéje, üdve, 

Mely két szívnek mámorából 
Száll rá reszkető lelkünkre ! ? 

Tűnő ábrándok nyomábau 
Mért jár gyötrődések átka? 

Mért oly kínos, tűrhetetlen 
Lelkünk néma furdalása ? 

Mért e harcz, e lázas küzdés 
Égi szikra fegyverével? 

Mért a vágy fel, a magasba 
Emberész hová nem ér fel! ? 

Mért az agynak tűzhelyében 
Izzó, forrongó eszmények? 

Mért a tudvágy, s olthatatlan 
Szomja a megismerésnek ? 

Mért oly édes a tudásnak 
Égből hulló tiszta cseppje? 

S mért a kétség, mérget hint a 
Boldogságba, szerelembe ? 

Mért, oh mért van mind e fönség 
És az élet sok csodája, 

Hogyha létünk alkonyával 
Minden pusztul, sírba szállva... ? 

így töprengek, így tűnődöm 
Néma, csendes éjszakákon 

S létem nagy titkát kutatva 
Száll pillámra bűvös álom. 

Bűvös álom pelyhes szárnyán 
Csillagok közt jár a lelkem 

És kísér belém fonódva 
Mind, kit egykoron szerettem. 

Tisztán csengve zeng fülembe 
Égi hangok halk zenéje, 

S nézek-nézek álmadozva 
Káprázatos messzeségbe . . . 

És körültem, fényes ködben 
Nyüzsg az élet zűrzavarja, 

Eszmék harcza, mérkőzése, 
Küzdő szivek vad viharja. 

Ábrándképek, szép remények, 
Tündérálma ifjúságnak, 

Földi sírok éjszakája, 
Néma csókja a halálnak. 

Minden, minden egybeolvad 
E magasztos pillanatban, 

És a nagy titok sugara 
Lelkem mélyén lángra lobban 1 

Hitvány, gyarló porszem voltam, 
Míg a földön járt a testem, 

S im' a portól megtisztulva, 
Nagygyá, fönségessé lettem! 

Fenncsapongó lelkem, ujjong, 
Újra vagyok, újra élek, 

Fönségében tisztán látom 
Titkát a nagy Mindenségnek: 

Mindörökkön élő része 
Vagyok én is a világnak, 

Szabaddá lett gondolatja, 
A teremtő Os-sugárnak. 

Ambrozovics Dezső. 

NÉHÁNY NAP JÁVA SZIGETÉN. 
Naplójegyzetek. 

Irta R e m é n y i F e r e n c z. * 

Soha sem éreztem valami különös hajlamot 
vagy hivatottságot a vadászatra, midőn azon
ban az «Erzsébet császárné" világutazása alkal
mával a Szunda szigetek gyöngyét, Jávát is 
érintettük, egyszerre csak felcsaptam szenve
délyes vadásznak. Ugyanis Jenő tiszttársam, 
mint a sport minden nemének szenvedélyes 
kedvelője, az utazás kezdete óta váltig ösztökélt, 
hogy próbáljam csak meg, milyen felséges élve
zet az, tropikus hőségben 1Í2 órán át cserkészni 
s meredek hegyekre kapaszkodni. De meg ezen
kívül azon különös beteges állapot is beállt 
rajtam, a mely a legtöbb utazón észlelhető. Ne
vezzük el «utazói láz»-nak. Kórtünetei: oltha
tatlan kíváncsiság, kielégíthetetlen vállalkozási 
viszketeg és általában teljes átváltozása a beteg 
rendes természetének. 

Azon áprilisi reggelen, a midőn Tandsong 
Priokban, Batáviának, Jáva fővárosának kikötő
jében horgonyt vetettünk, valóságos rohammal 
állt be rajtunk az utazási láz. Annyit olvastunk 
előzőleg e szép földről, hogy csak úgy égtünk a 
vágytól mindent látni és élvezni. Kezdetben úgy 
tetszett, hogy a közeli Batávián kivűl, melyet 
mindjárt az első napokban megtekintettünk, 
mit sem fogunk láthatni. Később azonban a 
szolgálati körülmények lehetővé tették a tisztek 
szabadságolását csoportonként. Jenő és én ké
peztük az első csoportot. 

Reggel 5 órakor a parton voltunk. Sötét volt 
még, mindenütt az álom nyugalma honolt. Csak 
a pályaudvaron csoszogott néhány ember ide-
oda, az első vonatot tolván össze. Míg az elké
szült, volt időnk a menetrendet tanulmányozni. 
Az állomás főnöke egy előzékeny hollandi volt, 
a ki kinézésünkről felismervén, hogy a kikötő
ben horgonyzó egyetlen idegen hadihajóról 
valók vagyunk, sietett bennünket útbaigazítani. 

Néhány maláj siheder lihegve, görnyedve 
czipelte podgyászunkat a kocsiba. 

— Ugyan micsodák ezek a hosszúkás dolgok, 
ha szabad kérdeznem? szólt a főnök, bőr
tokokba burkolt fegyvereinkre mutatva. 

* Eeményi Ferencz tengerésztiszttől vettük ezen 
érdekes leírást, kitől a «Vasárnapi Ujság» már több 
ismertetést közölt azon földkörüli utazásából, melyet 
az tErzsóbet császárné* hajón Ferencz Fendinánd 
főherczeg kíséretében tett. Ez átázása alkalmával 
látogatott el Jáva szigetére is, melyről föntebbi czikke 
szól. áfeer*-
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— Puskák, — feleltük. 
A hollandi elmosolyogla magát. «Sok szeren

csét a vadászathoz!» monda végre, köszönt s 
ment a dolga után. 

Ismeretes dolog, hogy vadászember rósz jel
nek tekinti, ha valaki neki jó szerencsét kivan. 
Ezen okból, de kivált a főnök különös mosolya 
folytán nem voltunk épen a legjobb hangulat
ban, midőn a vonat elindult. Hajnalodott már. 
A kelő nap rózsás fénye ömlött el a tájékon. 
Nádasok, törzstelen aréka-pálmák és lenge 
kókuszok, itt-ott terebélyes lombos fák erdeivel 
váltakozva, szegélyezték a vasút mellett tova
húzódó csatornák partjait s borították a batáviai 
síkságot, a meddig csak láthattunk. 

Rövid félóra múlva megérkeztünk O-Batá-
viába, a mely a főváros legrégibb része. Itt van
nak a hollandi kereskedők üzlethelyiségei, a 
melyeket a khinaiak és malájok telepei vesznek 
körűi. 

Az ó -várost Uj-Batáviával gőztramway köti 
össze. Ezen is észlelhettük, hogy mennyire 
szereti magát elkülöníteni az európai a benszü-
löttől. Az utóbbiak számára ugyanis külön ko
csik vannak kirendelve «for inlanderso (ben-
szülötteknek) felírással. Maláj vagy khinai em
bernek nem szabad más kocsiba szállni. 

Néhány perez alatt Új-Batáviába értünk, a 
melyen át vezetett az út a buitenzorgi vasút 
állomásához. Mily nagy a különbség, különösen 
nappal, az ó- és az új-város között. Mig ott 
örökös a lárma, a mozgalom, addig itt csend 
uralkodik. Új-Batávia ugyanis nagyrészt a hol
landiak magánlakhelyeiből «bungaló»-iból áll, 
a hol családaik tartózkodnak. Ezek a bungalók 
úgy vannak berendezve, hogy a benlakók men
nél kevesebbet szenvedjenek a hőségtől. Emele
tük nincsen; a szobák tágasak, szellősek; a 
mindig nyitott, magas ablakokon behatol a 
házat körülvevő kert hűvösebb levegője. Az 
épület homlok- s hátsó részén széles verandák 
futnak végig, beárnyékolva a kerti fák lombja s 
a lehajló eresz meg a bambusz-függönyök által. 
Ezen verandák képezik a hölgyek legkedveltebb, 
majdnem állandó tartózkodó helyét, s ezért 
megfelelőleg is vannak bebútorozva. Mig a fér
jele napközben ó-batáviai üzleteikben időznek, 
a kenyérkereset után látva, addig a nők, elin
tézvén házi teendőiket, a mi a nagyszámú ma
láj szolgaszemélyzet mellett nem sok gondot 
ád, a forróságnak megfelelő könnyű ruhába 
öltözködve, kiülnek kényelmes nyugszékeiken. 
A nap olvasgatás, pihenés közben végre elmú
lik. Este felé megjön a fáradt családapa. Ez
zel aztán mozgásba jön az egész család. Min
denki siet öltözködni; azután megy az egész 
család sétálni gyalog vagy kocsin, élvezve az 
esteli hűs, üdítő levegőt. Ilyenkor aztán a 
"Waterloo tér» s egyéb kedvelt korzók igen 
élénk képet nyújtanak. Vagy pedig otthon ma
rad a család s vendégeket fogad házimulatságra. 
Jeléül ennek kivilágítják a verandát; s mint
hogy a hollandiak igen vendégszeretők, meg
esik, hogy egész városnegyedek fényárban úsz
nak, a mi szinte tündéri látványt nyújt. 

Kirándulásunk reggelén azonban teljes csend 
környezte a bungalókat. A verandák szépséges 
lakói még láthatatlanok voltak. Hanem az ura
sági lakok mögött rejlő cselédházak maláj női 
lakói kezdtek már mutatkozni. A reggeli mosa-
kodást végezték épen, a melylyel a malájok úgy 
saját tisztasági hajlamuknak, mint a Korán kö
vetelményeinek megfelelnek (a malájok több
sége t.i.Mahommed vallását követi). Ott sürög
tek a bronzszínű nők a várost keresztül-kasul 
átfolyó csatornák partjain és vizében. Ruháza
tuk felső részét levetvén és a szárongot a mell 
felett erősítvén meg, jókedvűen lubiczkoltak a 
sárgás habokban. 

Jókor érkezvén a vonathoz, nem sokára útban 
voltunk Buitenzorg felé. Ha már Batávia előtt 
gyönyört nyújtott a szemnek a parti vidék bája, 
úgy most, midőn mindinkább behatoltunk a 
sziget belsejébe és lassanként mind magasabbra 
emelkedtünk, valóban elragadó volt a természet 
szépsége. A gyakori esőzések és a számtalan 
vízerek úgyszólván megtelítik a talajt nedves
séggel, mely a nap éltető hevével egyetemben 
duzzadó teljességű és kifogyhatatlan változatos- i 
sagú tenyészést idéz elő. Ily őserővel a termé
szet csak Dél- és Közép-Amerikában, meg Cey
lonban működik még! 

Az erdőséget sok helyütt terjedelmes rizs
földek szakítják meg, smaragdzöld bársonynyal i 
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MALÁJ KATONA JÁVÁN. 

MAGASRANGU MALÁJI HIVATALNOK JÁVÁN. 

MALÁJ NŐ JÁVÁN. 

vonva be mintegy a hegylejtőket. E rizsültet
vények lépcsőfokokban vannak elrendezve, hogy 
a legfelsőbb fokra vezetett víz lefolyjék a többi 
fokokra is. 

A tájkép bájainak szemléletében rövid pilla
natkép múlt el a másfél órai utazás Buiten-
zorgig. Alig múlt el 9 óra, midőn oda érkez
tünk. Felszálltunk a pályaháznál várakozó 
«zádó»-k egyikébe. Ez alatt oly fedett jármű 

értendő, a melynek két kereke és négy egymás
hoz érő ülése van; az elébe fogott jávai ponykat 
egy maláj kocsis hajtja. Oly könnyű e készülék, 
hogy midőn mit sem sejtve, mind a ketten egy
szerre kaptunk fel rá ifjúi hévvel, majd hogy 
fel nem borúit malájostól és ponystól. Csak mi
dőn a kocsis kiült a rúdra és jó elől helyezte el 
súlyos puskáinkat, sikerűit úgy a hogy biztosí
tani a megingott egyensúlyt. Útközben pedig 
arra a meggyőződésre jutottunk, hogy a zádót 
méltán lehetne besorolni a középkori kinzó-
eszközök közé. Összes méretei ugyanis az ala
csony termetű benszülöttek termetéhez lévén 
szabva, európai ember csakis csigamódra össze
görbülve tud benne elhelyezkedni ós akkor is 
alig tudja hova tenni lábait és fejét megóvni a 
betöréstől az út bökkenőinél. 

Ily kevéssé ünnepélyes módon vonultunk be 
azon egyetlen helyébe a földgömbnek, a hol 
nincsenek gondok. «Buitenzorg» ugyanis any-
nyit tesz magyarul, mint «gondokon kivűl». 
Bárha minden tagunkat fájlaltuk és kalapjaink 
csakhamar szalonképtelen állapotban voltak, 
lehetetlen volt roszkedvűnek lenni. Hiszen itt 
minden mosolyogni látszott! Mosolygott a ra
gyogó nap. a felhőtlen azúr égbolt, mosolyogtak 
a gyönyörű virágok, a negédes pálmák, a köztük 
kikandikáló bungalók és a mellettük elhaladó 
emberek. 

De mosolygott Thomann úr is, a «Bellevue» 
hotel tulajdonosa, midőn berobogtunk a kapun 
és óvatosan leszállván, elkezdtük podgyászun
kat darabonként leszedni. Még a pápaszemét is 
feltévé, hogy jobban szemügyre vehesse öldöklő 
szerszámaink gyűjteményét. 

— Az urak itt vadászni szándékoznak? — 
kérdé gúnyos hangsulylyal. 

— Mi mindenek előtt nyugodni szándéko
zunk, — feleltük boszankodva s miután elhe
lyezkedtünk és kissé kipihentük magunkat, 
körűinéztünk a hotelben. 

A «Bellevue» szálló úgyszólván egy egész 
bungaló - csoportot képez, vagy legalább is a 
főépülethez több szárny van hozzá csatolva. 
Emelet természetesen itt sincs. A szellős szo
bák padlózatát bambusz-gyékény födi, az ágyak 
óriási nagyságúak és igen kemények; bolto
zatos hálóval vannak borítva, hogy a kelle
metlen mosquitók ne bántsák az alvót. Több 
fejtörést okoz azonban az idegennek kitalálni, 
hogy mire szolgál egy hengeralakú vánkos, mely 
az ágy közepén szokott heverni; csak kérdés 
útján tudja meg, hogy azt az éjjel a lábak közé 
kell dugni, hogy egymáshoz ne tapadjanak az 
izzadtságtól. Az épületek mentén széles veranda 
húzódik végig; minden szobaajtó előtt néhány 
nyugszék és egy asztal áll; itt hűsölnek nap
közben hölgyek és urak, kényelmes pongyolába 
öltözve. 

Minthogy itt máskép öltözött embert nem is 
láttunk, elhatároztuk követni az általános szo
kást, nehogy folytonosan feltűnést keltsünk 
inkább sarkföldi utazásra alkalmas posztó
ruháinkkal. Szándékunkat rögtön meg is való
sítottuk. A közelben ácsorgott egy khinai házaló, 
a kitől beszereztük a szükséges ruhadarabokat. 

Mielőtt azonban átváltoztunk volna indiai 
hollandusokká, ajánlatosnak tartottuk még a 
déli hőség beállta előtt dr. Treub urat, a füvész
kert igazgatóját felkeresni, a kitől rovargyüjte-
ményt szándékoztunk beszerezni. Elindultunk 
tehát a füvészkert felé. Oda érve, különösen 
megragadta figyelmünket egy csupa óriási ma
gasságú kanári-fából alakított kettős fasor, 
melynek minden egyes törzse más-más fajtájú 
orchideával volt befutva; ilyen pompás virág
köntöst csak a tropikus égöv dúsgazdag termé
szete tud választottjának adni! Más helyütt 
pálmák, lombosfák, roppant terjedelmű banán
fák, melyek számtalan léggyökereikkel és hatal
mas lombkoronájukkal lakhelyet nyújthatnának 
egész falu lakosságának, és egyéb érdekes növé
nyek váltakoztak pázsitos térségekkel. Bolyon
gás közben kies tavacskához értünk, a melynek 
fölszinén vizi növények széles levelei úsztak. 
Itt-ott hatalmas sárga, fehér vagy rózsaszínű 
virágkelyhek emelkedtek a víz fölé. A partot 
lengő bambusz-bokrok szegélyezték, egy oldalt 
pedig csinos kéjpalota emelkedett. Ez Holland-
India főkormányzójának magánlaka. Itt, körül
véve a tropikus növényzet pompájától, lakik 
azon hatalmas ember, a ki úgyszólván teljhata
lommal uralkodik óriási szigetországok, embe-



748 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 45. SZAM. 1897. 44. vVFOLYAM. 

A
 

P
Á

K
O

Z
D

I 
C

S
A

T
A

. 
A

 BÉC
SI H

A
D

Ü
G

Y
I LEVÉLTÁRBAN LEVŐ

 ER
ED

ETI UTÁN. 

00 
i t -

3 

45 SZAM. 1897. 44. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 749 

S
C

H
L

IC
K

 
É

S
 

V
E

Z
É

R
K

A
R

A
 

K
A

S
S

Á
N

Á
L

. 
—

 A
 B

ÉC
SI

 H
AD

ÜG
YI

 L
EV

ÉL
TÁ

RB
AN

 L
EV

Ő 
ER

ED
ET

I 
UT

ÁN
. 



750 
rek milliói, sőt még szultánok és császárok* 
felett is, — de csak öt évig; azután le kell tenni a 
hatalmat, helyet kell adnia másnak, ő pedig 
lesz, a mi előbb volt. 

Kellemesen voltunk meglepetve, midőn kö
rüljárva a palotát, egyik szárnyán hazai színein
ket viselő drapériákat, lobogókat pillantottunk 
meg; itt időzött az előtte való napon Ferencz 
Ferdinánd főherczeg Ö Fensége. 

Egy közeli gyepes hely szélén nagyszámú 
szarvasfalka hűsölt egy hatalmas gumifa árnyé
kában. Oly szelídek voltak a kedves állatok, 
hogy semmiféle nyugtalanságot sem mutattak, 
midőn feléjük közeliténk. Mi azonban e körül
ményből jó reményt merítettünk tervezett va
dászkirándulásunkhoz, mert hiszen — így véle
kedtünk — a hol ennyi szelídített szarvas van, 
ott vad szarvasokban sem lehet hiány. 

Végre megtaláltuk az igazgatósági épületet, a 
hol dr. Treub igen szívesen fogadott bennünket. 
Az első általános megjegyzések után Jenő áttért 
látogatásunk czéljára. Treub úr sajnálatára ki
jelentette, hogy ő csakis növényekkel foglalkoz
ván, rovargyüjteménye nincs, de azért hiszi, 
hogy czélunkat elő fogja segíthetni. Csengetett. 
Erre belépett egy maláj ember, a ki, a mint gaz
dája közelébe ért, térdre roskadt és fejét aláza
tos hódolattal földig hajtá; azután ráült sar
kaira, kezeit térdeire tévé és földre sütött sze
mekkel hallgatta ura szavait. Ez a módja a 
hollandi urak és maláj alattvalóik közti közle
kedésnek. Hallottuk, hogy még előkelő malájok 
is ily csÚ8zó-mászó módon közlekednek a hol
landi kormányzókkal. Miután a tudós kikérdezte 
emberét, így szólt hozzánk: 

— Igen sajnálom, hogy nem lehetek az urak
nak oly módon szolgálatukra, a mint reméltem. 
Yan ugyanis két igen ügyes emberem, a kik jól 
értenek a rovargyűjtéshez. Ezek azonban vélet
lenül épen távol vannak valami küldetésben, 
így tehát nem tehetek egyebet, mint hogy az 
urakat egy ültetvényes barátomhoz ajánlom, a 
ki szenvedélyes rovargyüjtő és ajánlatomra 
bizonyára készséggel átengedi gyűjteményét. 
Barátom Szukabumiban lakik, mely helység 
innét három óra alatt elérhető vasúttal. 

— Akkor Szukabumit kirándulásunk utolsó 
czéljává tűzzük ki. Szíveskedjék azonban még 
tanácsot adni a közbeeső három napra nézve. 
Tervünk e napokat vadászatra, meg valamely 
vulkán megmászására fordítani. 

— A mi a vadászatot illeti, vannak itt vad
galambok, papagájok.. . 

— Igen, azokra is fogunk vadászni, de csak 
úgy mellesleg, időközben. Mi tulajdonképen 
csak a királytigrisekkel akarunk foglalkozni, a 
mire Elő-Indiában nem volt alkalmunk. Egy 
napot talán vadkanokra és szarvasokra is fogunk 
szánni. 

Treub úr merev csodálattal tekintett ránk egy 
darabig. Végre így szólt: 

— Igaz ugyan, hogy vannak Jáván tigrisek, 
de inkább csak keleti és déli részén. Itt a kör
nyéken, a mióta én itt lakom, nem mutatkozott 
tigris; vadkan és szarvas van ugyan itt is, de 
gyéren; azokra is inkább csak haj tó vadászat 
útján lehet szert tenni . . . Hanem vulkán van, 
a mennyi tetszik. A legközelebbik a «Gédé», a 
melyet hoteljük verandájáról is láthatnak. Arra 
igy lehet feljutni: Szindanglájáig, a mely hely
ség már 5000 lábnyi magasságban fekszik, 
kocsin lehet utazni. A kormány ottani szana
tóriumában kipihenvén magukat, egy nap alatt 
megmászhatják a vulkánt. Visszajövet pedig 
Szukabumit útba ejthetik. 

Megköszönvén az igazgató szívességét, távoz
tunk. Annyira szégyeltük vadászterveink füstbe
menetelét, hogy a hotelig egy szót se szóltunk. 
Oda érve, épen recsegő gong**-ütések hangoz
tak, jelezve a «reistáfel» idejét. így nevezik t. i. 
a hollandi gyarmatokban a déli étkezést, eltérve 
a többi ázsiai gyarmatoktól, a hol arra a «tiffin» 
szót használják. Az asztalhoz ülve megtudtuk 
az eltérés okát. Hatalmas rizshegy volt t. i. min
denkinek a tányérán fölhalmozva. Ez volt a fő 
s úgyszólván egyetlen étel, mert a mi még az 
asztal közepén elhelyezett tálakban fölhordva 
volt, az úgyszólván csak mellékletet képezett. 

* Van még Jáva szigetén egy tszultánsági : Dsokja-
karta és egy «császárság« : Szurakarta, melyek azon
ban teljesen hollandi függés alatt vannak. 

** Lapos dob. 
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Hogy e furcsa étkezés módját elsajátítsuk, meg
figyeltük asztaltársainkat. 

Legelébb mindenki a sárga szinű és maró ízű 
curry-lével leöntötte és valami paprikafélével 
behintette a saját csúcsán behorpasztott rizs-
hegyet, úgy, hogy az igen hasonlított valami 
kénes lerakodmányoktól megszinesedett minia
tűr vulkánhoz. Ennek a kráterébe aztán ki-ki 
a maga ízlése szerint beletett még hús- és hal-
darabocskákat, meg mindenféle gyümölcsök tör
melékét, utoljára pedig szétdúlta, összekeverte 
az egész alkotmányt, mintha a vulkán valóság
gal működött volna. A «reistáfel» eszerint nem 
egyéb, mint a malájok és egyéb keleti népek 
étkezési módja, a kik tudvalevőleg főleg rizsből 
táplálkoznak, kissé megfűszerezve és megfino
mítva európai íny szerint. Hogy a hollandi el
fogadta e vegetábilis étmódot, mely inkább felel 
meg a forró éghajlatnak, abban is gyakorlatias 
szelleme nyilvánul meg. 

Eeistáfel után kiültünk a hotel hátsó veran
dájára. Itt aztán meggyőződhettünk arról, hogy 
mily jogosan nevezték el a szállónkat «Bel-
levue»-nek és a helységet «Buitenzorg»-nak. 

(Folytatása következik.) 

A KÁROLYI-PALOTA SZOMORÚ NAPJAIBÓL. 
Közelebb megemlékeztünk már Éble Gábor

nak «A Károlyi grófok nagykárolyi várkastélya 
és pesti palotája* czímű könyvéről, melyben 
az 1848/49-iki eseményekről is felette nagy
érdekű dolgok vannak feljegyezve, a melyek 
a Károlyi grófok pesti palotájában folytak le. 
Bészben egészen új és ismeretlen adatokat 
hoz az érdemes szerző nyilvánosságra a nemzet 
legszomorúbb korszakának történetéből, a mely
ből pár részletet még mi is ismertetünk. 

Előre bocsátja a szerző, hogy adatait főkép 
két forrásból merítette, az egyik egykorú napló-
gyűjtemény, mely Bártfay Lászlótól, a Károlyi 
család bizalmas belső emberétől és uradalmi 
ügyészétől származik, a másik forrás még ennél 
is sokkal jelentékenyebb, mert most is élő, kiváló 
személy: özv. gróf Károlyi Györgyné, Zichy 
Karolina grófnő. 

A Jellacsics viselt dolgairól, a Károlyi-palotá
ban ezeket irja Bártfay: 

Ama rettenetes téli napon (1849 január 5.), 
mikor Windischgrátz herczeg hadtestjei a sze
rencsétlen moóri csata után a fővárosba bevo
nultak, délben már dragonyosok álltak a Káro
lyi-palota kapuja előtt. Jellacsics szállásmestere 
hivatta az ügyészt és szállást kívánt a bán szá
mára. Mutatták neki a jobb szárny emeletén a 
kertre néző szobákat, de ő azokat keveselte s az 
utczai nagy lakosztályt kívánta, sőt megje
gyezte, hogy: «ő excellencziája kosztot is 
kíván!» 

E följegyzést az említett élő szemtanú azzal 
egészíté ki, hogy a város eredetileg más palotát 
jelölt ki Jellacsicsnak lakásul, de a bán ezt 
felelte: «A Károlyi-palotában akarok lakni!» 

Ez alatt a városházán óriási volt a zavar. A 
kapu előtt szitkozódott a vezérkar főnöke. Egy
ben öt dandár: 70 ágyú, 5000 ló, s mintegy 25 
ezer harczos elhelyezése, a szállás és eltartás 
terhe a lakosságra háríttatván, elrendeltetett. A 
palotában Jellassics hadsegéde, Casetti, 20 sze
mélyre, majd 35-re ebédet rendelt; tényleg 
csak 16-an ettek a grófi konyháról. A következő 
napokban 40 és 50 volt a bemondott terítékek 
száma; január 7-én azt is meghagyták, hogy 
pezsgő ne hiányozzék, s a szerezsánok is kap
janak enni. Ugyanekkor kitűzték a városház 
tornyán a fekete-sárga zászlót, kezdetét vette a 
fegyverátadás kényszere fővárosszerte. így a 
napló. Érdekes adalék az élő szemtanú közlése, 
hogy a míg a bán a palotában lakott, minden 
lépcsőzeten, folyosón és kijárásoknál 2—2 sze-
rezsán feküdt, a nagy kapu alatt pedig 30 darab. 
A családtagoknak, ha ki akartak menni, ezektől 
a veres köpenyesektől engedelmet kellett kér-
niök s rajtuk keresztül lépni, mert nem volt 
bennük annyi tisztesség, hogy fölálljanak s utat 
engedjenek. 

Csakhamar megkezdődtek az elfogatások. 
Január 6-án a grófi palotában fogták el Sza-

páry Antal grófot s 40 fegyveres közt vitték 
vizsgálati fogságba. Ez erőszakos rendszabály 
oka a napló előadása alapján valószínűleg az 
volt, hogy a gróf, ki ismételten szálló vendége 
volt a palotának, ott birt szobájából a bejáró 
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katonatiszteket pár nappal előbb «kiutasítgatta, 
gróf Pálffy Móriczot pedig kidobta*. A napló e 
följegyzósét az élő szemtanú azzal egészíti ki, 
hogy Szapáry Antal gróf több más urakkal épen 
theázott a grófi családnál, mikor a szerezsánok 
érte jöttek és elvitték. 

Megrázó tragédia első jelenetét látta a palota 
janár 9 én este : akkor fogták el ott Batthyány 
Lajos gróf miniszterelnököt, a mely szomorú 
esemény lefolyását már ismertettük. 

Nyomasztó síri csend borult a palotára az 
ezt követő két héten át. Csak időnként zavarta 
azt meg a tiszai hadjárat folytán csapatok 
átvonulása ós sebesültek érkezése. Január má
sodik felében a pesti helyőrség nagy része 
eltávozott a fővárosból. Az utolsó héten a 
főhadiszállás szintén összepakolt, hogy Czeg-
lédre siessen. 

Január 26-án Jellacsics bán, számos főtiszt
tel bucsúlátogatásra ment magához Károlyi 
György grófhoz, megköszönvén a két havi 
jótartást. 

A napló a bán bucsúzása alkalmával nem 
említi, mert nem tudhatott róla, de az élő 
szemtanú ma is bizonyítja, hogy Jellacsicsnak 
alapos oka volt csupán a grófnál tisztelegni s 
nem a grófnénál is, holott a háziasszony a 
palotában lakott az egész idő alatt. Sőt ezt az 
okot el se titkolta a bán a gróf előtt, mert így 
nyilatkozott: «Azt hallottam a grófné felől, 
hogy nem fogadott volna s ón akkor kénytelen 
lettem volna az ajtót szerezsánjaimmal be
töretni)). Az élő szemtanú azt jegyzi meg arra 
a lovagiasságra: «Jól is tette, hogy elmaradt, 
mert a grófné valóban nem fogadta volna». 

Eközben az elfogatások egymást^ érték, s a 
kivégzések sora is megkezdődött. Április 3-án 
Károlyi István gróf ellen is kiadatott az elfoga
tási parancs. 

A napló szerint esti 6 óra után három tiszt 
gyalog jött a palotába, s félóra múlva két kocsi 
gördült ki a kapu alól: elül a gróf batárja, 
hátul egy bérkocsi. Az utóbbiban két tiszt ült, 
az elsőben pedig István gróf egy tiszt oldalán s 
fönn a bakon a kocsis mellett György gróf, ki 
szeretett bátyját gyöngéd ragaszkodással kisérte 
börtöne ajtajáig a Neugebáude-be, honnét még 
az nap átvitték István grófot a budai helytartó
sági épületbe. Ugyanott állt Batthyány Lajos 
gróf is őrizet alatt. 

E följegyzést az élő szemtanú így egészíti ki: 
Károlyi István gróf és leánya: Geraldine (most 
özv. Pálffy Pálné grófnő) a palotában laktak e 
szomorú télen. Épen ebédnél ült együtt a 
család, mikor megjelent az ebédlőben Dwon-
kovszy (emigrált lengyel lovag, holtig vendége 
György grófnak) és súgva közölte a grófnéval, 
hogy egy katonatiszt és két katona fiakkerrel 
várják István grófot, hogy elvigyék. A grófné 
ezt legott közölte férjével; de István gróf is 
mindjárt észrevette, mi készül. Fölkelt, elbúcsú
zott leányától, György gróftól és családjától, s 
két mankóra támaszkodva (beteg volt akkor) 
kiment a tiszthez. A bérkocsi aztán elrobogott 
velük. A grófné csak egy év múlva látta őt 
viszont, mikor férje megbízásából Theresien-
stadtban meglátogatta. 

Július 13-án nyomult Pestre a Haynau serege. 
A gyalogság egyelőre a Kaszinó-téren* a szabad 
ég alatt ütötte föl sátorfáját. A városi hatóság 
ez nap este értesítette a palotát, hogy a grófhoz 
nem szállásolnak senkit, mert a lakosztályok ő 
felsége számára lesznek fentartva, ha a felség 
Pestre akarna jönni. Tényleg nem ez történt. A 
Károlyi-palota pár nap múlva Haynau főhadi
szállásává lett. 

Július 17-én jelentkeztek a teljhatalmú csá
szári helytartó szállásmesterei, kitudakolni, hogy 
hány szoba van a palotában, s hány lóra talál
ható istálló. Másnap két százados lefoglalta há
rom szállásmesterrel az egész palotát, csupán a 
grófné szobáit hagyván ismét szabadon. Har
madnap (júl. 19-én) 10 óra tájban beállított a 
helyzet nagyura. 

Miket cselekedett Haynau a palotában e 
napok során, az óvatos napló nem említi. Csak 
annyit jegyez föl, hogy nagy seregek vonulván 
át a fővároson, július 25-én reggel Haynau is 
távozott. Haynau augusztus 30-án érkezett visz-
sza az alföldi hadjárat gyászos szinteréről; s 
mialatt György gróf a börtönben szenvedett, 

* Jelenleg Ferencz József-tér. 
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Haynau és Susan tábornokok vígan éltek a 
fogoly palotájában. 

Haynau ott tartotta főhadiszállását a katonai 
rémuralom időtartama alatt, míg csak meg 
nem bukott. Korlátlanul rendelkezett a palota 
helyiségeivel, bútoraival, nem kiméivé a család 
fentartott lakosztályát, a grófné termeit sem, 
melyekből egyes bútordarabokat a saját szállá
sára sűrűn áthordatott. A palotában ma is meg
van az íróasztal ugyanazon dolgozó-szobában, 
melyben akkor állott, és melyet Haynau hasz
nált, s borzadva emlékeznek rá az utódok, 
hogy a rémuralom évében Haynau ott irta alá 
ezrivel a halálos ítéleteket. 

A grófi udvar ott maradt személyzete lehető
leg kerülte a hiénát. Bártfay titkár csak egyszer 
találkozott vele az egyik melléklépcsőn vélet
lenül; ezen kívül csak az ablakból látta. így 
1849. decz. 18-án ezt írta róla a naplóba: 
«Szokott reggeli hideg fürdése után a kertbe 
ment, hol dobogva szaladgál, hol maga, hol 
meghittjeivel, naponkint 7 óra tájban és me
legszik, i) 

Bukásának körülményeire vonatkozólag állja
nak itt a napló következő adatai: 

1850. február 1-én Haynau nagy tánczvigal-
mat adott a palota termeiben: de mire kitava
szodott, neki kezdett befellegzeni. Márczius 
30-án Bécsbe sietett, hogy magát az udvarnál 
az iránta való hangulatokról tájékoztassa; de 
az informáczió-szerzés nehezen ment neki. Oda 
volt egész áprilisban, s csak május 9-én tért 
vissza, köszöntetve magát száz ágyulövéssel. 
Ettől fogva a hiéna nagyon szelídnek mutatko
zott, halálbüntetést nem írt alá, a politikai 
foglyokra: Bezerédy, Palóczy, Irinyi, Tóth 
Lőrincz, stb. képviselőre csak fogságot mért, 
sőt — mikor ezek a kegyelmet megköszönni 
jártak nála — az öreg Palóczy üdvözlő szavaira 
sirva fakadt volna (július 1 én). Bukása már 
ekkor el volt határozva. Július 8-án hire ment 
a grófi palotában, hogy Haynau kiköltözni 
készül. E hírt másnap Károlyi Lajos gróf is 
megerősítette azzal, hogy Haynaut nyugalomba. 
küldöttek, s utóda Wallmoden nagyváradi pa
rancsnok lesz ideiglenesen. 11-én György gróf 
látogatta meg a bukott nagyságot, s kérvényt 
nyújtott be nála, hogy a kormány a katonai 
kormányzó távozása után a grófi palotát a 
főhadiszállástól jövőre megkímélje. Július 14-én 
közölték a lapok Haynau bucsúszózatát a had
sereghez, s az nap délben a helyőrségi tisztikar 
nagy gálában tisztelgett nála a grófi palotában 
bucsúkihallgatáson. Július 16-án este zenés 
takarodó búcsúztatta el volt főparancsnokát a 
helyőrségtől. Érdekes, hogy a zenekar a palota 
előtt — szokás szerint — megállván, ezúttal 
először magyar zenebarabokat is játszott, a 
hallgató néptömeg pedig tapsolt és éljenzett! 
Haynau július 18 án kora reggel hagyta oda a 
Károlyi-palotát, s titkon Ó-Budára ment, oda 
rendelvén a bécsi hajót, mely őt s családját 
Magyarországból elvitte . . . 

KÉPES LEVELEZŐLAPOK. 
Nincs még olyan nagy ideje, hogy Európa 

országaiban életbe léptették a levelezőlapok in
tézményét s ma már ezeket is ugyanaz a sors 
érte utói, mint előbb a levélbélyegeket. A gyűj
tők megrohanják, lapok, egyesületek alakul
nak, melyeknek kizárólagos feladatuk a leve
lezőlapok gyűjtése, sőt akadt már egypár iparos 
is, ki elég nyereséges üzletnek tartja, hogy főkép 
levelezőlapok elhelyezésére szolgáló albumok 
készítésével foglalkozzék. A gyűjtés központja 
jelenleg Lipcse, hol a «Képes levelezőlapokat 
gyűjtők központi szövetkezetei) (nemde elég 
hangzatos czím !) egy «Der Postkarten- Samm-
ler» czímű folyóiratot ad ki Heitmann Ernő 
szerkesztése alatt. 

A gyűjtés természetesen ha nem is kizárólag, 
de főkép a képes levelezőlapokra irányul, melyek 
az újabb időkben óriási mértékben szaporodtak 
el> °gy, hogy ma már nem is jöhet számításba 
oly fürdőhely, nyaralótelep, vagy utazóktól 
többé-kevésbbé gyakran látogatott város, mely
ben saját képeivel díszített emlék levelezőlapo
kat ne árúinának s ezenkívül minden kiállítás 
vagy más nagy «sokadalom* alkalmából rögtön 
megjelentek a képes levelezőlapok, hogy ebben 
a telefonos és fonográfos korszakban legalább a 
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képét is mutassuk be annak a helynek, a hol 
levelünk írásakor időztünk. 

A képes levelezőlapok eredete 1872-ig vihető 
fel, midőn egy nürnbergi papírkereskedő készí
tett ilyeneket. 1880-ban már mintegy száz he
lyen utánozták ezt a példát, különösen Svájcz-
ban, de valóságos mindennapi jelenségekké csak 
1885 óta lett, midőn Németországban és Auszt
ria-Magyarországban egyszerre engedték meg, 
hogy magánosok is készíthessenek levelezőlapo
kat. Az engedélyt a legtöbb ország megadta, sőt 
Franczia- és Olaszországban a levelezőlapok elő
részére is szabad képeket rajzoltatni; ellenben 
Angliában és az amerikai Egyesült-Államokban 
a levelezőlapokat csak az állami postahivatal 
készítteti s így ott a képes levelezőlapok rit
kábbak. 

A legtöbb képes levelezőlap természetesen 
városok látképeit vagy egyes nevezetesebb épü
letek színnyomatait közli. Pár évvel ezelőtt még 
büszkeséggel mutogatták egymásnak azokat a 
levelezőlapokat, melyeket például az éjszaki 
sark vidékeiről vagy az Eiffel-torony tetejéről 
irtak s bizonyságul annak képét is elküldték. 
Ma már ezek a helyi érdekű képes levelezőlapok 
nagyon is közönségesek levén, mindenütt új-új 
képtárgyakat igyekeznek kitalálni, melyek va
lami nevezetes alkalmi eseményre vonatkoznak 
(pl. Vilmos császár magyarországi útjában is 
készítettek ily alkalmi dolgokat), avagy tréfás 
ábrázolásban az illető levélíró hangulatát akar
ják kifejezni: szüret, lakodalom, vendégség s 
más jelenetek alkalmazásával. Magyarországon 
tudvalevőleg maga a postaigazgatóság adott ki 
az ezredévi ünnepek alkalmából egy egész gon
dosan kiválogatott sorozatot történeti képekkel. 

Az ily képes levelezőlapok gyűjtése valóban 
nem épen utolsó élvezet. Nagyobb sorozata a 
világhírű tájképeknek már magában is élvezetet 
és tanúságot ad, de e mellett igen sok kép való
ságos műbecscsel bír. 1880-ig nagyobbrészt 
aczélnyomatú képeket adtak, de azok már rit
kák, valamint az oly képek is, melyeket csak 
fekete színű fametszés, autotypia, lithografia 
útján készítenek. Jelenleg a világos nyomás 
uralkodó színes- és aquarelnyomásokkal, melyek 
— ellentétben a távolra ható falragaszokkal — 
finom részletek által tűntek ki. Köhler hamburgi 
tájképei például valósággal művészi alkotásúak. 
A gyűjtők szenvedélyét neveli továbbá az a 
körülmény is, hogy igen sok alkalmi levelező
lap rövid idő alatt teljesen elfogy s így meg
szerzésük nehézségekbe ütközik s ez a nehézség 
a gyűjtő önérzetét emeli. Nem messze van az 
az idő, midőn lesznek képes levelezőlapok, 

melyekért ezreket fizetnek a szenvedélyes gyűj
tők, épen úgy, mint ma már egy pár levél
bélyegért. 

A «MAGYAR ATHLETIKAI KLUB" 
ŐSZI VIADALA. 

Október hó elsején tartotta a magyar athle-
tikai klub ez idei őszi versenyét, melynek egyes 
jeleneteit fény képi fölvételek után mi is be
mutatjuk lapunk mai számában. 

Elég sok szereplő és változatos sorrend jelle
mezte a versenyt, melyet a közönség élénk ér
deklődése kisért. 

A verseny nemzetközi volt, mert Ausztrián 
kivűl Németország sportvilága is küldött kép
viselőt Diebold Bruno, a berlini «F. C. Ger-
mania» tagja, személyében, a ki csak nem rég 
nyerte meg Európa kontinentális bajnokságát 
a rövid távra; de ezúttal kevesebb szerencsével 
versenyzett, a mennyiben a 100 yardos sik-
futási országos bajnokságban nyert ugyan egy 
előfutamot, de a döntőben elmaradt s Koppan, 
Gerenlsér és Speidl mögött a negyedik helyre 
szorult, indult még a 220 yardos handicapben 
is, de ott a döntőbe már be sem juthatott. Az 
idegenek közül legszebb eredménynyel dicse
kedhetik Svoboda, a prágai «Sparta» tagja, ki 
a diszkoszdobásban gyönyörű sikert ért el 30 m. 
82 cm.-es dobásával. A sulydobásban ellenben 
kiváló hazai erőink mögött, minők Réthy Pál 
(M. A. Klub), Szilágyi Gyula (H.-M.-Vásárhely), 
Gaál Dániel (H.-M.-V.), dr. Porleleky László 
(M. A. Klub), elmaradt. Gráf Félix, a bécsi W. A. 
Klub tagja, 20 m. előnynyel indulva meg
nyerte az 1 ang. mérföldes térelőny-versenyt. 
A hazai erők közül Koppan, Pertich, Gerentsér, 
Schubert, Réthy, Gebauer (Pécs), Sacher nyer
tek első díjakat, a két kerékpárversenyt a ma
gyar athletikai klub két fiatal tagja: Lauber 
Dezső és Kirchknopf Ferencz nyerték meg. 

A magyar athletikai klub büszke lehet e leg
utóbbi viadalára, melynek győzelmeiből a java
része neki jutott, a mennyiben 12 verseny
számból 7 et nyert meg, köztük egy országos 
bajnokságot. A sikerben olső sorban osztozkod-
hatik vele a Magyar-Úszó-Egyesület, mely szá
mos jó versenyzőt állított a starthoz. Képviselve 
volt a versenyen s díjakat nyert a helyi egyesü
letek közül a «Testedzők Köre», melynek ez 
volt első nyilvános szereplése, továbbá az 
ó-budai tornaegyesület, a III. kerületi torna-vívó
egyesület, a «Condor» és «Fecskén kerékpáros 
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selyemből vagy Dövényrostokból készül, a vad
állatok bó'rét sem használják fel. Tyúkot, kacsát és 
galambot jóformán csak idegenek esznek. 

* Új fészeképítő halat fedezett fel dr. Bell 
kanadai tudós a Hudxon-óböl déli részében. Az 
indiánok avadozinak.azaz kőhordónak hívják, mivel 
tavasz-zal tömegesen épínk kövekből, homokból és 
törmelékekből a víz alapján fészköket. gyakran fél 
kilogramm sulyu követ vivén szájukkal. A nősté
nyek ikráikat a kövek közé rakják Nyáron, midőn 
a" folyók vize apad. ezek a jelentékeny nagyságú 
közös fészek hnlmok részben szárazon vannak, de 
akkor már a kis halak is kiköltöztek innen. 

* Eredeti büntetés. Natchez amerikai városban 
egy a Mississippi partján levő kártyabarlangban 
elvesztette az ott kikötött gőzhajó egyik utasa 
pénztárczáját. A hajó kapitánya hosszas eredmény
telen kutatás után megfenyegette a kártyabarlang 
tulajdonosát, hogy elviszi házát, ha a hajó indulása 
előtt nem kerúl meg a pénztárcza. A kitűzött idő
ben matrózaival összekötöztette a házat és az 
ablakokat a legvastagabb kötelekkel s újból kérte a 
pénztárczát, mire csak szitkozódásokat kapott 
váhszul. Erre visszatért a hajihoz, megadta az 
indulás jelét s a kötelek húzása következtében a 
ház ropogni kezdett. A háztulajdonos megijedt saz 
ablakon rögtön kidobta a pénztárczát. 

* A mandzsurok földjén, Khina éjszaki részén, 
megkezdették a vasútépítést az oroszok. Transz-
bajkaliából ágazik el ez a vasút a nagy szibériai 
vasút fő vonalából s közel 2500 km hosszúságban 
megy át a mandzsuk földjén Vladivosztok orosz 

egyesület, a vidékiek közül a «Hódmező-Vásár
helyi tornaegyesület», meg a «Pécsi athletikai 
klub.. 0. 

EGYVELEG. 
* Hatalmas csillaghullás lesz 1899 november 

havában, s több milliárd meteor lesz látható. Ennek 
az égi tüneménynek előjelei már a jelen évben is 
fognak mutatkozni november 14 én és 15 én kora 
hajnalban az égbol'ozat keleti és éjszakkeleti részén, 
ha elég tiszta lesz s a holdvilág nem rontja meg a 
látványt. A lehulló csillagok nagyobb része az 
Oroszlán c-illagképpel látszik összefüggőnek s ezért 
Leonidák névvel je'ölik a csillagászok. Éjfél után 
kezdődik meg az érdekes látvány. 

* A legnagyobb teleszkópot most állították fel 
Chicagóban. A lencse átmérője egv méter, súlya 
47* mázsa. A lencse csiszolása öt évi munkába 
került. 

* Házi állatokat nem tartanak a japánok. Nem 
esznek húst, nem isznak tejet s ezért ökröt csak 
kivételesen tartanak, főkép Yeddóban, mivel a 
mikadó családja tagjainak temetésekor a gyász
kocsit ökrök vonják. Ló, szamár és öszvér sincs, 
mivel a koc-ikat emberek vonják. Hiányzanak a 
kutyák is a háznál, de vad kutya van sok. Juh, 
kecske, disznó szintén nincs, s mivel öltözetük 
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kikötő felé. A nagy vasutat öt év alatt épitik fel az 
oroszok mintegy 150 millió rubel költségen. Az 
építés főhelye Beduna, mely azelő.t jelentéktelen 
pusztai tanya volt, már tekintélyes várossá nőtte 
ki magát. 

* Üveg sulymért ékeket készítenek már Német
országban, melyek igen csinosak és törhetlenek. 
A sulyok kup-alakúak s felni fogantyúval birnak, 
5 kilogrammtól 500 grammig lefelé különböző 
nagyságban. 

* A strucztojás tápláló ereje igen nagy, körül-
belől két tuczat tyúk tojásának felel meg s különö
sen kitűnő tésztát és pástétomot lehet belőle készí
teni. Egy tojás átlag másfél kiló sulyu s főzésére 
45 perez szükséges. A struez tenyésztők gyakran 
eszik a strueztojást, mivel a struez naponta ejt el 
egyet s kikóltésére 6 hét volna szükséges. 

* Tiz tonna gyémántot, azaz 10 000 kilónyit 
találtak 1892 végéig a délafrtkai gyémánt telepeken. 
Ezek értéke mintegy 600 millió forint. Evenként-
átlag 500 kilogrammot találtak, a bányákban 8000 
ember dolgozik, ezeknek egy ötödrésze fehér 
ember. 

* Az Összes hírlapok példányszáma becslés 
szerint évente 12.000 millió. Ezzel a rengeteg 
tömeggel Erdély területének felét lehetne beborí
tani, s a papír súlya 781 millió kiló lenne. Ha a lap 
elolvasására csak öt perczet számítunk is, 100.000 
év kellene mindezt végig olvasni s egymás fölé 
rakva az egy év alatt megjelent lapokból 800 kilo
méternyi magas oszlop lenne. 

* Szelíd oroszlánja van Rothschild Alfréd báró
nak. A házban és kertben ugy kiséri, mint a kutya. 
A még fiatal állat naponta mintegy 5 font főtt 
ürühust kap rizszsel keverve. 
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a szlávok töredékei s a klerikális német centruni 
tagjai, balról a német ellenzék, a szocziálisták 
és a szélső balon a keresztény szocziálisták 
ülnek. Itt-ott egy-egy nemzeti viselet is látható. 
A csehek zsinóros kabátot, u. n. csamarát visel
nek, mely a franczia «chamarre» szó szárma
zéka s 1848-ban jött divatba. Olykor német és 
szláv parasztöltözetek is láthatók; a stájer zöld 
joppét az ismert népköltő, Morré vitte be elő
ször a parlamentbe; Galiczia paraszt képviselői 
tarka varrású hosszú kábátokban jelennek meg. 
Ünnepélyes alkalmakkor a lengyel mágnások 
fényes nemzeti díszruhákban pompáznak. 

A Ház klerikális-szláv többsége a maga párt
híveit ültette az elnöki székekbe. Az elnöki szé
ket eddig dr. Kathrein Tivadar töltötte be, ki 
nem régiben lemondott. Kathrein Tirolban, 
Salurnben született. Salurn fontos szerepet vitt 
az első franczia köztársaság inváziója idejében. 
Salurn szorosaiban Joubert franczia vezér csa
patai csúf kudarezot vallottak. Ezelőtt harmincz 
évvel Kathrein mint vadászzászlóalj béli katona 
küzdött a Garibaldisták ellen, kik a Garda-tó 
felől igyekeztek betörni Tirol völgyeibe. Később 
a politikai téren próbált szerencsét, s mindenek 
előtt, mint a harczias szellemű ultramontán 
«mon8Ígnore Greuterx adjutánsa, a római egy-

DEÁK FERENCZ SZÜLŐHAZA. 
Zalamegye újabb szép jelét adta halhatatlan 

nagy fia, Deák Ferencz emléke iránt állandóan 
táplált nagy kegyeletének. Egyszerű, de díszes 
emléktáblával jelölte meg közelebb Söjtörön 
azt a házat, melyben a «haza bölcse» született. 
A fehér márványtáblára ez van vésve: cZala-
vármegye hálás kegyelettel örökítette meg Í897. 
aug. 8-án e táblával annak emlékét, hogy itt 
született a haza bölcse Deák Ferencz 1803. 
okt. 11.» Söjtör a Deák-családnak nem öröklött, 
hanem szerzett birtoka volt. Deák Ferencznek 
az atyja vásárolta. De az ó-divatú nemesi házat 
csak kevés ideig lakta s igy Deák Ferencz csak 
első gyermekkorát töltötte itt, mert a család 
átköltözött az ugyancsak zalamegyei Kehidára, 
mely a negyvenes évek során s az ötvenes 
évek elején kedves lakhelye volt Deák Ferencz
nek. Söjtör 247 házból álló kis község a zala
egerszegi járásban ; 2100 főre menő lakossága 
tiszta magyar s földmíveléssel és részben kis
iparral foglalkozik. Az emléktáblával megjelölt 
nevezetes ház olyan szilárd épület, hogy még 
nagy időkön át képes lesz daczolni a mulandó
sággal. Lapunk mai száma képben is bemutatja 
Deák Ferencz szülőházát, melynek épen az 
ajtaja fölött látható a falba illesztett emlék
tábla. Szintén bemutatjuk Söjtör falu fő útezá-
ját is, melynek fák árnyékában sorakozó csinos 
házai a lakosság jóllétéről tanúskodnak. 

SÖJTÖR FÖ UTCZÁJA. — Singer Sándor fényképei ntán rajzolta Háry Oynla. 

AZ OSZTRÁK KÉPVISELŐHÁZ. 
A bécsi «Reichsrath» felé fordul most a köz

figyelem. Nemcsak azon példátlan botrányok 
miatt, melyek ott napról-napra meglepő, sőt 
megdöbbentő változatosságban történnek, ha
nem mert ott most az egész monarkhia népeire 
nézve elsőrendű fontosságú ügyek felett folyik 
a körömszakadtig való harcz. 

Ezért igen időszerűnek véljük, hogy az oszt
rák képviselőházat közelebbről ismertessük és 
annak egy ülését képben is bemutassuk. 

Az osztrák képviselőház általában egyike a 
legérdekesebb parlamenteknek, levén az való
ságos egyvelege a különféle nemzeteknek, s a 
zajosabb napokban, a milyenekben bőven van 
része, ugyancsak hasonlít a bibliában leírt bábeli 
nyelvzavarhoz. Mikor az újonnan választott 
képviselőket eskütételre szólítják föl, az eskü
formulát kilencz különböző nyelven kell föl
olvasni. 

A nem német néptörzsek képviselői jogot tar
tanak arra, hogy a «Reichsrath»-ban saját nem
zeti nyelvükön beszélhessenek. Néha el is kezd 
egy-egy szláv szónok povedálni, természetesen 
csak nemzeti tüntetésül, mert hiszen ha a kü
lönböző szlávok meg akarják egymást érteni, 
kénytelenek egymással — németül beszélni. 

Nem német beszédeket eddig föl sem vettek 
a gyorsírói jegyzőkönyvbe. De nem is hallgatja 
meg azokat soha más, mint legfölebb az illető 
szónok földiéi. A többiek elszélednek, a gyors
írói jegyzőkönyv pedig röviden megjegyzi, hogy 
az illető szónok beszédet mondott — nem né
met nyelven. 

A «Reichsrath»-nak 425 tagja van, s 18 pártra 
és párttöredékre oszlik. 

A nem németek együtt a képviselőház nagy 
többségét alkotják; szövetségeseik a német 
katholikus néppártiak, meg részben a keresz
tény szocziálisták. A szlávság szívós kitartással 
hódít mind nagyobb német területeket Ausztriá
ban. A Badeni minisztérium tagjai közt három 
lengyel van; a központi hivatalokban csak úgy 
hemzsegnek a szláv nemzetiségű udvari- és 
kormány-tanácsosok, míg a német hivatalnokok 
száma egyre csökken. 

Az egész politikai élet fölött a nyelvkérdés 
uralkodik, mely á törvényhozás minden ágában, 
az igazságszolgáltatásban, az iskolában és a 
hivatalokban mindenütt szétszakadást okoz és 
ellentéteket támaszt. 

Említettük, hogy a «Reichsrath»-ban a pár
tok száma jelenleg 18. Ha egy tekintetet vetünk 
a széksorok félkörére, nyomban föltűnnek előt
tünk a pártok csoportjai. A márvány oszlopok 
között, melyek a felsővilágítású terem karzatait 
tartják, emelkednek a padok, melyekben jobbra 

ház jogaiért lépett sorompóba. Mint fiatal ügy
véd, a klerikális «Tiroler Stimmen»-ben éles 
tollharczot folytatott Beust ellen, a ki a kon
kordátumot felfüggesztette s az állam tekinté
lyét az iskola- és házassági törvényben helyre-
állitotta. A hippachi völgyben tartott híres 
parasztgyűlésen Greuterrel együtt Tirol népét a 
tiroli hitegységért folytatandó harcza buzdította. 
Az új felekezeti törvények megengedték a pro
testánsoknak, hogy Tirolban is alkothassanak 
egyházközségeket, ők ezt tömeges kérvényekkél 
akarták megakadályozni. Kathrein a római egy
házi állam bukását is Beust magatartásának 
tulajdonította. Egy heves czikkeért akkor el is 
ítélték. Két hetet ült az innsbrucki fogházban. 
Az idő és tapasztalás most már vérét kissé le
hűtötték. Kathrein jelenleg 55 éves. Midőn heve 
elragadja, a tiroli dialektus kemény torokhang
ján beszél. A katholikus néppárt, melynek az 
elnökségben Kathrein volt a képviselője, tagjai 
közé számítja a német alpesi tartományoknak 
csaknem összes parasztképviselőit és számos 
papot Tirolból, Felső-Ausztriából, Salzburgból és 
Stájerországból. A párt vezérei báró Di Pauli 
József és dr. Ebenhoch Alfréd. Di Pauli a 
bazeni völgyben fekvő kalterni várkastély ura, 
s már negyedszázad óta tagja a «Reichsrath»-
nak, hol a katholikus czentrumban mindig 
nehéz szerepet vitt. A konzervatív és felekezeti 
eszméknek buzgó védelmezője. Egyik beszédé
ben a miatt panaszkodott, hogy az iskolatörvény 
a cíBsaro-papismust állította föl, mely a közok
tatási minisztert biróvá teszi a vallási ügyek
ben. Di Pauli természetesen ellene volt a 
választói jog kiterjesztésének. Ugyanezt az 
álláspontot képviseli dr. Ebenhoch, a kit most 
leendő elnökül is emlegetnek. Ő a felső-auszt
riai katholikus népegyesület elnöke. Bregenzből 
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származik s külsejére és beszédére nézve is 
igazi alemann. Tolla, szava egyaránt éles. A 
Salzkammergut zöld tavainak s a pisztrángban 
dús Traunnak partjain lakó parasztság Eben-
hoch vezetése s parancsnoksága alatt áll. A 
katholikus néppárt most a Ház többségének ha 
nem is a legnagyobb, de a leghatalmasabb 
csoportja. 

A «Keich8rath» első alelnöke Abrahamowicz 
Dávid. Tagja a lengyel nemességnek, a «slachtá»-
nak.melyGalicziában még most is nagyhatalmú. 
A buzgó katholikus lengyel képviselők termé
szetes szövetségesei a katholikus czentrumnak, 
de mint szlávok, ellenei a németségnek, mint 
Lengyelország helyreállításának képviselői au-
tonomisták, s azon haszon méltánylásául, 
melyet nekik az osztrák állammal való egybe-
tartozásuk nyújt, buzgó védői lettek a központi 
parlament jogainak. A Visztula partvidékén 
csak az utóbbi évtizedekben képződött egyen
jogú polgárság. A nagybirtoknak a parasztság 
fölötti föltétlen uralma lassanként megcsökkent. 
A városokban uralkodó nyomor, a nagy töme
gekben kivándorló parasztok insége arra indí
totta a lengyeleket, hogy maguk gondolkozza
nak ez állapotok javítása felől. Hausner és 
Szczepanovszki bátran föltárták azokat a sebe
ket, melyek a haladást, a nép boldogulását aka
dályozták. Páter Sztojalovszki ugyan nagy zava
rokat csinált az ő felforgató eszméivel, s a ren
det csak nagy nehezen lehetett helyreállítani, 
de most már a mandátumok nincsenek a len
gyel központi választási bizottság kezében. Len
gyel szocziálisták, egy keresztény-szocziális 
paraszt párt, mely vezérének, Sztojalovszkinak 
nevét vette föl, és radikális ruthének választ
tattak meg a lengyel slachta ellenében, s ma a 
lengyel padok helyett a szélsőbal padjain ülnek 
a szocziál-demokraták és keresztény-szocziális-
ták között. Az újonnan választott ház első vi
tája a választása előtt vizsgálati fogságba helye
zett Szajer parasztképviselő kiszabadításával 
foglalkozott. Sz'ajer két nap múlva elfoglalta 
helyét a képviselőházban s nagyon tört német
séggel mondott köszönetet kiszabadulásáért. 

A többség harmadik csoportját a csehek al
kotják. Közülök való a második alelnök : Kra-
marz Károly, a ki még csak 37 éves. Nemzet
gazdasági tanulmányokkal foglalkozott s mint 
politikai hírlapíró alapítója volt egy külön 
pártnak, mely arra törekedett, hogy a cseh 
államjognak korszerű formát adjon. A reichs-
rathi cseh klubnak néhány kitűnő szónoka van, 
köztük dr. Gregr Eduárd, ki a régi huszita
szellem képviselője, melyet Csehországban még 
nem sikerült egészen elfojtani. Gregr szerint 
Csehország még mindig a régi választókirály
ság. A csehek másik vezére dr. Herold József, a 
ki nézeteit e szavakban fejezte ki: «Mi nem 
akarunk jól táplált lakájok lenni, kik csillogó 
livreében ülnek a német szabadság phaetonján 
s uraik által mumusokként hordoztatnak körül». 
Ez a mai cseh politikusok gondolkozása s e 
politikusok ma döntőleg hatnak Ausztria bel
ügyeinek alakulására. A cseh államjog eszméjé
vel szorosan egybefügg a cseh főnemesség ér
deke. Már Metternich idejében mondták: «Auszt
ria sorsát egy tuczat cseh gavallér vezeti». A 
Schwarzenberg,Banquoy,Clary-Aldringen,Thun 
és Nostitz, stb. családok mindig hatalmas befo
lyást gyakoroltak a politikai helyzetre. Kép
viselőik a «Reichsrath»-ban külön csoportban 
egyesültek s jelenleg a cseh nemzeti töredék 
törekvéseit támogatják. Egyik vezérük Scliwar-
zenberg Frigyes herczeg, a legnépszerűbb cseh 
főurak egyike, a ki minden alkalommal han
goztatja a cseh királyi koronázást. A legkülönö
sebb, hogy jelenleg egy magyar gróf áll a feu
dális cseh nemzeti csoport élén. Ez az erdődi 
gróf Pálffyak egy sarja, ki házassága által 
Csehországban több nagy birtokhoz jutott 8 
most nagy buzgalommal harczol a cseh nem
zeti eszmék mellett. 

A többség magvát tevő három nagy párthoz 
több kisebb különcsoport sorakozik. A délszláv 
klubhoz tartoznak a krajnai és isztriai szlové
nek s Dalmáczia horvátjainak és szerbjeinek 
képviselői. Ezeknek is Nagy-Horvátország és 
Nagy-Szerbia kellene, s azon törekednek, hogy 
Isztriában, Dalmácziában, Triesztben és a Quar-
nero szigetein a velenczei uralom utolsó nyo
mait is elenyésztessék. E csoport egyik vezére 
Biankini György pap, ki a dalmát tartományi 
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gyűlés legfélelmesebb szónoka. Hatalmas hangú 
szónok, s ha a «Reicbsrath»-ban horvát nyel
ven elkezd beszélni, a terem falai megrendül
nek. Néhány mondat után kissé halkabban 
folytatja beszédét német nyelven. A dalmát 
tartományi gyűlésben egyszer kilencz óra hosz-
szat beszélt. 

Külön csoportba sorakoznak a bukovinai 
románok. Feltűnő férfiú köztük dr. Zurkan 
János archypresbiter, a görög-keleti metropolia 
képviselője. 

Külön czentrumi csoportot alkotnak az olaszok 
is. Legkiválóbb köztük Attilio Hortés, a jeles 
irodalomtörténész és Boccacio műveinek kom
mentátora. Az olaszok természetesen szövet
keztek a szlovének és horvátok ellen. 

Gróf Falkenhayn, volt földmivelési minisz
ter, öt más német klerikálissal együtt alkotott 
egy külön csoportot. A gróf a felső-ausztriai 
nagybirtokot képviseli. Miniszter korában épen 
az agráriusok között talált a legtöbb ellenzőre, 
a kikhez előbb ő is tartozott. A támadásokra 
éles hangon szokott felelni. Konzervatív érzü
letét minden alkalommal hangoztatja. 

A ház baloldalán többségben van a német 
elem különböző politikai árnyalatainak, köztük 
az öttagú Sc/iöíierer-töredék. Ide jutott a 14 
szocziál-demokrata is. Ez oldalon ültek egykor 
az osztrák parlament vezérférfiai, az ausztriai 
német nép díszei. Ezeknek az ideje régen elmúlt. 
A szabadelvű németek most kisebbségben van
nak a képviselőházban. A német haladópárt 
vezérei: Funke, Gross és Pergelt, támogatva a 
német néppárt és a Schönerer-csoport által, 
vezette az obstrukcziót a nyelvrendeletek ellen, 
melyek a Badeni kormányt az előbbeni ház fel
oszlatására kényszerítették. 

A keresztény-szocziális párt élén dr. Lueger 
Károly, Bécs sokat emlegetett polgármestere áll, 
kihez Bécsnek és Alsó-Ausztriának csaknem ösz-
szes képviselői csatlakoztak. Lueger igazi nép-
tribun, ki a bécsi nyelvjárást kitűnően beszéli. 
A képviselőházban a legszélső baloldal egyik 
padjában foglalt helyet «Bécs ura», a hogy 
hivei nevezik. Szerinte a politikai pártkérdés 
Ausztriában jelenleg ez: «antikeresztény, vagy 
keresztény; harmadik nincs». 

Hivei közt legérdekesebb ember Liechtenstein 
Alajos herczeg, az uralkodó herczeg unoka-
öcscse. 0 is nagy népszerűséggel bir Bécs lakos
sága előtt. A szikár, nyakig begombolt hosszú 
kabátos férfiúról alig hinné valaki, hogy vala
mikor nyalka huszártiszt volt. A herczeg első 
neje miss Fox volt, egy dúsgazdag angol 
hölgy; második neje polgári származású asz-
szony. Első házasságából származott lányai 
apáczákká lettek. 

A szocziálista csoporthoz tartoznak németek, 
csehek,"lengyelek, ruthének s vezérük egy len
gyel, Daszinszky János, a ki igen ügyes szónok. 
Zürichben és Lembergben végezte egyetemi 
tanulmányait 8 első föllépése óta nagy agitátor 
volt. Oroszországban el is volt zárva hét hóna
pig. Majd hazatért Lengyelországba, ott a szo
cziálista mozgalmakat szervezte és sok mun
kás-lapot adott ki lengyel nyelven. Igen sok 
munkásgyűlésen megfordult és szerepelt mint 
szónok. 

íme, nagyjában vázolva, ilyen tarka képpé 
csoportosulnak az osztrák parlament pártjai. 
Ilyen széthúzó elemek torzsalkodásai s feleke
zeti és nemzetiségi gyűlölködései mellett a par
lament természetesen nem folytathat nyugodt, 
zavartalan és mindent megfontoló munkássá
got. Ez állapotok láttára nem csudáik ózhatunk, 
hogy az osztrák németek hires jogtudósa, Unger 
volt igazságügyi miniszter, mikor miniszteri 
tárczáját letéve, egyetemi tanári székébe vissza
tért, első előadását e szavakkal kezdette meg: 
«A politika komoly játék, a tudomány vidám 
komolyság; a politikában hatalmat és sikert 
hajhásznak, a tudományban igazságra és isme
retre törekszünk, i) Valóban a hatalom és siker 
hajhászása, a gyűlölködés és türelmetlenség 
nem engedi, hogy az osztrák parlament nyugodt 
megfontolással dolgozzék, s a Beichsrathban a 
pillanat önző követelése, mely rögtöni kielégí
tést akar, dönti el a törvényhozás határozatait, 
nem engedve annak időt sem, hogy a pártér
dekeken felül magasabb szempontokra emel
kedjék. i,m 
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MAGYARORSZÁGRÓL VALÓ ÍRÁS 1682-BŐL. 
Közli: Czakó Elemér. 

A jászóvári premontrei könyvtárban van egy 
sárga foliáns, a melyben bennünket magyarokat 
csúnyául letárgyal egy német iró. Mindössze 
200 esztendős e könyv, de olyan mesés dolgo
kat tud rólunk mondani, hogy magunk is elbá
mulunk. Pedig még roszakarattal sem vádol
hatjuk Happel Everhard urat, sőt ellenkezőleg 
jó indulattal van a magyarok iránt, s ezen jó 
indulatnak köszönhetjük, hogy minden áron 
(iérdekes* népnek akar bennünket feltüntetni. 
Elmondja, hogy nálunk az erdőkben vadlovak 
tanyáznak, az arany meg úgy terem, akár csak 
a krumpli; gyökere és hajtása vagyon. 

Thesaurus Exoticorum e jeles könyv első 
czíme, a következő 2-od és S-ad rangú vagy-
avagygyal kezdődő czímekben régi jó szokás 
szerint elmondja az egész könyvének tartalmát, 
ilyen formán: 

vagy Kincses Szekrény, 
avagy külföldi különösségek 
ázsiai, amerikai és afrikai népekről, 

melyben különösen szó lesz a perzsák, mexi-
cóiak peruiak, hottentották, törökök és magya
rokról. A ránk vonatkozó részletezett czímben 
igéri, hogy beszélni fog összes ((császárjainkról" 
Nimródtul kezdve I. Lipótig, továbbá Magyar
ország nagyságáról, termékenységéről, hatalmas 
voltáról és más egyebekről. 

Halljuk tehát Happel Everhardot magát, mit 
mond: 

Az ország gazdagságáról. 

Az igaz keresztény, ha Magyarországról ír. 
több könnyet kell hogy folyasson, mint tintát, 
nem a természet vagy lakosi rósz volta miatt, 
hanem mert ezen áldott országban nagyobb 
részt a pogány törökök uralkodnak. 

Volt idő, midőn a magyar hatalma kiterjedt 
egyrészt Lengyelországtól kezdve a Fekete-ten
gerig, másrészt a velenczei tengerig, tehát jókora 
földet birt, és még hozzá milyen földet! Most 
összezsugorodtak határai alig egy negyedrész
nyire. 

Kitűnő termőföld a magyar föld. A vetés 
akkorára nő, hogy ki nem látszik belőle a kocsi, 
ha belehajt. Gabona sok terem s a rabló törökök 
elől földalatti vermekbe rejtik, nem valami 
félreeső helyre, hanem gyakran az út mellé, 
hogy annál kevésbbé essenek gyanúba. Vannak 
ez országnak dús legelői és hízott ökrei. Legne
vezetesebb azonban a halászat, mely szintén 
nagyon jövedelmező. Azt mondják, a Tisza nevű 
folyónak 1/s része hal s csak ki kell meríteni 
belőle, alágyújtani és kész a halétel. A folyók 
mentén mindenféle madarak élnek; de már a 
Dunán nem igen lehet hattyút látni. Legneve
zetesebb folyója ez országnak a Dunán kívül a 
Tisza, igazi magyar folyó, a Kárpátokban ered 
s Belgrádnál (?) ömlik a Dunába, tehát az ország 
határán túl nem lép. Mindjárt forrásától 
kezdve (?) hajókázható; különös sajátsága pedig 
e folyónak, hogy déli időben sokkal lassabban 
folyik, mint egyébkor. Hegyei meredekek és 
járhatatlanok; magasabbak, mint a svájczi 
hegyek és sok helyütt találni bennük barlangot, 
melyben sárkány lakik. 

A termett aranyról. 

El nem mulaszthatom, hogy meg ne emlékez
zem Magyarország legjelesebb termékéről, me
lyet aurum vegetabileaek neveznek, azaz termő 
aranynak. Henrich Martin hires eperjesi orvos 
jegyzeteiből tudom, hogy egy magyar nemes
nek, Walpatakynak, szőlejében kertésze munka 
közben valami sárga hajtást pillantott meg, 
midőn ki akarta húzni, nem birta, mert gyö
kere mélyen benyúlt a földbe; majd kapával 
neki esett, de sehogy sem boldogult, végre nagy 
fáradsággal egy arasznyit letört belőle, a me
lyet egy aranymívesnek megmutatván, nagy 
örömére megtudta, hogy a legfinomabb és leg
tisztább arany. Egy hét múlva a kertész vissza
tért az aranyattermő venyigéhez, akkorára az 
már ismét kinőtt, letört újból egy pálezikát. 
Addig járt így az aranytőkére, mig gazdája s a 
hatóság neszét nem vették; de akkorára ő már 
igen meggazdagodott. 

Egy másik jobbágy szántás közben talált egy 

45. SZÁM. 1897. 44. KVFOLYAM VASÁRNAPI ÚJSÁG. 755 

meggvökeredzett aranyrudat. Volt néhány öl 
hosszú, a hogy végig kiásta. Természetesen 
nem tudta, mily becses kincsnek a birtokába 
jutott. Mikor egyszer Eperjesre egy nagy szekér 
fát fuvarozott, az ökörjáromba igazította az 
aranyrudat szögnek; meglátta ezt a városban 
egy aranymives, s mindjárt körülfogta a parasz
tot a ki valami csekélységért el is adta azt neki. 
Az aranymíves tudakolta azt is, hol lelte; de 
mikor keresték, nem akadtak arra a helyre töb
bet soha. Még inkább csodálatra méltó az a 
szőlő, melyet Rákóczy Zsigmond erdélyi feje
delem 1(55l-ben Patakon, Tokaj mellett, leszü
retelt; annak magja tiszta színarany volt. 

1670-ben vKemene Lasko Viconte de Zemb-
Unn szőlejében szintén leltek olyan szőlőt, mely
ben mag helyett aranyszemek voltak. Ugyan
ezen időben egy paraszt egy kiapadt patak ágyá
ban hatalmas aranynövényt lelt. Rádai Ferencz 
erdélyi fejedelem meg Patterson úrnak olyan 
aranyanyagot ajándékozott, mely lágy és zsiros 
volt, mint a vaj, de ha szabad levegőre vitték, 
megkeményedett, mint a többi rendes arany. 

A magyarországi Kemény grófné állandóan 
egy arany drótocskát hordott az ujján, mely úgy 
karikába volt kunkorodva, mint egy gyűrű; 
ez szőlővenyigén termett «bajúsz» (szőlőkacs) 
alakjában. Különös alakokat találnak néhol a 
termett aranyon; az ember csak csodálkozhatik 
rajt'. A drezdai kincstárban mutogatnak még 
ma is egy arany keresztet, mely tökéletes for
mában nőtt ki a földből. Danzigi de Boyers egy
szer kapott a spanyol királytól néhány font ne
hézségű ezüstöt, a melyen a leggyönyörűbb ké
pek, fak és növények látszottak ; ez szinte Ma
gyarországon termett. A schneebergi Szent-
György-tárnában egy ezüst emberkét leltek, a 
mely gyermeket czipelt a hátán. De ki képes az 
ország összes nevezetes kincseit és termett ás
ványait felsorolni ? A természettudósok külön
féle véleménynyel vannak e csodás növényről; 
némelyek úgy tartják, hogy ily arany vessző úgy 
nő, mint szarvasnak a szarva, csak az érző erő 
(a dfühlende Kraft») hiányzik belőle. De ezzel 
még nincs megmagyarázva némely gyümölcs
ben és fában lelhető aranymagocskák szárma
zása, mert azok rendesen lágyak, mint a vaj. 
Ezen lágy voltuk onnan eredhet, mert a szőlő 
és a fa gyökerein át szívja föl a földben rejtező 
aranynedvet s ugyancsak átszűrődik rostjainak 
csatornáin, míg valahol megtelepedik és némi
leg összeáll. 

Sok különös dolgot tud még Magyarországról 
s a magyarokról a derék Happel Everhard. Az 
sem utolsó, mikor elmeséli, hogy Konstanti
nápolyban őrzik két oly óriás kígyónak a bőrét, 
melynek pikkelyeire két fogoly magyar betűn
kint ráírta az Iliászt és Odysszeát, stb. stb. 
Engedjük el a jó németnek, a miket még össze
firkál Magyarországról, a török háborúkról és a 
fantáziának szabad tért engedő egyéb dolgokról. 
De halljuk, mit mond 

Magyarország lakóiról. 

Már csak azért is nagyra kell becsülnünk a 
magyarokat, mert mostan ők szolgálnak a leg
erősebb és csaknem egyedüli védfaláúl a keresz
ténységnek a törökök ellen. Örökös harezban 
találjuk őket; derekasan is értik a fegyverfor
gatást s bátrak a halálmegvetésig. E népnél 
több becsülete van a fegyvernek, mint a tudo
mányoknak és könyveknek; mindamellett sok 
derék, finom, tanúit ember van köztük, kik a 
német és németalföldi akadémiákon is számot 
tesznek. Vilmos-János brandenburgi fejedelem 
1628-ban azon kiváltságban részesítette úgy az 
erdélyi, mint a magyarországi magyarokat, hogy 
a frankfurti egyetemen mint odavalók tekintes
senek, élvezhessék a Bacchus-szarv kiváltságait, 
ugyancsak így Heydelbergában is. 

Ezen nemzetnél törvény, hogy ha fiörökös 
nincs, minden vagyon a királyra száll. A barát
ságot úgy ápolják és gyakorolják, hogy már a 
bölcsőben elmátkásítják gyermekeiket. Nyelvök 
egy európai nyelvvel sem rokon; de igen jól 
értik és beszélik a deák nyelvet, nemcsak az 
urak, hanem a katonák, kocsisok és halászok is. 
Erdélyben a magyarokon kívül laknak még szá
szok és székelyek s a hegyek között kevés oláh 
uyelvet beszélő pásztor. Legtanúltabbak a szá
szok, kiknek 7 szép váruk van, egy, a főváros, 
Szeben, akkora, mint Bécs. Ő utánuk ügyesség 

ffi. 

LOSANICS SIMON, AZ ÚJ SZERB KÜLÜGYMINISZTER. 

POPPOVICS ISTVÁN, AZ ÚJ SZERB PÉNZÜGYMINISZTER. 

ANDANOVICS JEVREM, AZ ÚJ SZERB BELÜGYMINISZTER. 

I dolgában is mindjárt a «Zácker»-ek (székelyek) 
| következnek. ., 

Hadba a magyarok inkább lovon járnak, mint 
gyalog; fegyverök a lándzsa, melyet ők kopja
nak hivnak, a kard, pallos, fejsze vagyis bárd, 

és az ostor, mely hosszú és apró szögekben vég
ződik. Lovasaikat huszároknak nevezik, kik 
sisakot, mell-, kéz- és lábvértet viselnek, mely 
fölött valami vérengző vadállat bőrét is hord
ják. Baloldalukon van a kard, s a jobboldali 
nyeregkápába rejtve egy mérgezett tőr. Jobb 
kézben tartják állandóan a kopját; kis zász-
lócska lobog a végin két szeletben; a kopja 
nyele fehérre és vörösre van festve, és a mar
kolás fölött karima környezi, hogy meg ne 
csúszszék a kézben ; ugyancsak a kard markola
tát is kosár övezi. 

A nem hadi ruházatjok a magyaroknak igen 
kényelmes. Egy kabátból áll, mely se nem hosz-
szú, se nem rövid, és a lengyelekhez hasonla
tosan bélelik és prémezik. A nemes emberek 
és nagy tisztségen lévők vagyont érő ruhát hor
danak ; többnyire a vörös színt kedvelik, vagy 
általában az élénket, mint kék, sárga, fehér, 
zöld, ritkán látni valakit feketén ruházkodva; 
még a papok is lilában s bíborban járnak. Az 
asszonyok és lányasszonyok rövid ködment 
viselnek a legdrágább prémbőrrel bélelve. A 
parasztok alsó kabátja kék, piros, vagy zöld, a 
felső pedig durva posztó-szövet, melyet «Ger-
bernek»-nek hivnak. Ezen leírt ruházat oly 
kényelmes lovon, mint gyalog, hogy a szomszéd 
szlávok, horvátok, sőt a törökök is olyat kezde
nek hordani. 

A TIBETI NAGY LÁMA. 
Közép - Ázsiának legtitokzatosabb országa 

Tibet, melyet a Himalája óriás hegylánczolata 
s egyszersmind népének és uralkodóinak vak
buzgó féltékenysége csaknem teljesen elzár a 
gyűlölt idegenek elől, hova tudvalevőleg húsz 
évvel ezelőtt a magyar Széchenyi Béla gróf 
sem tudott bejutni. A buddhista papok, kik a 
névleg Khinához tartozó országnak valóságos 
urai, kiváló gondot fordítanak arra, hogy euró
paiak be ne jussanak az országba. A mi keveset 
Tibetről tudunk, azt főleg az angoloknak 
köszönhetjük, kiknek indiai kormánya már 
régóta alkalmaz egyes kitanított keletindiai 
buddhistákat (pöndit), kik álruhában az ország 
lakott vidékeit bejárják s utazásaikról jelentése
ket készítettek, melyeket aztán az angolok közzé 
tettek. 

Hogy a buddhista papok vakbuzgó gyűlölete 
még jelenleg sem csökkent, arról igen szomorú 
tapasztalatokat szerzett közelebb egy angol hír
lapíró, Landor Savage Henrik, ki a «Daily 
Maíl» czimű újság megbízásából álruhában és 
titokban akart eljutni Tibet fővárosába, Lhasz-
szába, mely egyúttal a buddhisták Bómája, és 
pedig Rómánál is szorosabb értelemben egyházi 
város, mivel lakosságának nagyobb része pap 
vagy szerzetes s fellegvárában csak templomok 
és zárdák vannak. Bármily óvatos volt is Lan
dor, a buddhista papok megtudták az utazását, 
kémekkel vették körül s midőn a városhoz közel 
ért, elfogták és halálra Ítélték. Később azonban 
meggondolták a dolgot. Hogy az angolok meg 
ne támadhassák őket, a halál ítéletet nem haj
tották ugyan végre, de a szertartást elvégezték, 
a bakó kardja is ott suhogott az elitélt felett s 
midőn a kegyelmet kimondották, kínzásnak ve
tették alá, hogy mégis megbűnhődjék. Vassal 
szurkálták, forró olajjal és tüzes vassal égették, 
éheztették s verték úgy, hogy mikor megszaba
dult, valósággal nyomorékká lett; szomorú 
kalandjának nyomai egész életén át megma
radnak. 

Ezen nagy fölháborodást keltett esemény kap
csán bemutatjuk olvasóinknak a tibeti főpap 
(nagy láma) arczképét díszben. Egyik kezében 
az olvasóhoz hasonló s rokon czélokra szolgáló 
füzért tart, a másikban a sokat emlegetett imád
kozó gépet, melynek forgatható felső részében 
hosszú szalagokra vannak felírva a leggyakoribb 
esetekre vonatkozó imádságok. Ez a gépies 
imádkozás nagyon elterjedt a lámáknál; mint 
képünkön látható, a főpap kísérője is ilyet tart 
jobb kezében. Az itt bemutatott főpap azonban 
talán valamelyik más láma, s nem a dalai nagy 
láma, a buddhista pápa, mert az oly titokzatos 
lény, hogy a legritkább esetben dicsekedhetik 
valaki azzal, hogy látta; oly annyira elzárják a 
világtól a helyette uralkodó lámák, hogy nagyon 
elterjedt nézet szerint a dalai láma voltakép 
csak olyas hülye báb, kit kis gyermek korától 
fogva természetellenesen nevelve butítanak. Mert 
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a dalai láma a buddhista hit szerint magának 
Buddhának megtestesülése; ezért a buddhista 
pápa halála u tán rendesen mindenkor csecsemő 
vagy legfölebb egy-két éves gyermeket keresnek 
és választanak ki a lámák az e végre kiszemel
hető gyermekek közül. Tény, hogy a lámáknak 
igen nagy hatalmuk van s Tibet maga egyházi 
állam, s a földgömbön levő vallásfelekezetek 
között ma a legtöbb hive épen a buddhismus-
nak van. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Hattyú-dalok és t ö r t remények. Irta dr. Káp

lány Antal. Szeged 1897. A czím nem egészen 
felel meg a kötet tartalmának, mert a mint a 
bevezetésből olvassuk, a kis gyűjtemény első 
részét nem Káplány Antal, hanem korán elhunyt 
hitvese, Galyas Izabella irta. S valljuk be, hogy 
minden formai fogyatkozásai daczára ez a kötet 
értékesebb fele. Egy költői, bár kissé exaltált 
lélek nyilatkozik e szenvedélyes, szaggatott, rhap-
szodisztikus dalokban. A «Tört remények • czimű 
cziklnst, mely Káplány Antal tollából folyt, bajos 
összhangzásba hoznunk az előszóban említett 
szomorú történettel. Panaszos sóhajokat, bús 
elégiákat várnánk itt, melyekkel az özvegyen 
maradt férj reményeinek romját siratja. De jó
formán csak egy ilyen költeményt találunk, a leg
több darab szerelmi dal, melyeket talán a vesztett 
boldogság visszaálmodásának kell tekintenünk, 
Mutatványul álljon itt egy-egy költemény a kis 
kötet mindkét részéből: 

Beh szeretnék csalfa lepke lenni, 
Egy virágról száz virágra kelni: 
Napsugárban fürödne a lényem, 
Csalfa csók lenne az üdvösségem. 

Azt mondják, a csalfaság nagy vétek, 
Csapodár csók ajkadon kész méreg ; 
Jobban tudja csalfa lepke már ma ; 
Csalfa csókja száz virágnak álma! 

Mater dolorosa. 

Fájdalmas szűz anyánk 
Mater dolorosa! 
Telve fájdalommal . . . 
Megváltó fiaddal 
Tekint9 a sorsomra, 
Adj írt fájdalmamra 
Mater dolorosa! 

Te sokat szenvedtél 
Mater dolorosa . . . 
Égő szerelemmel, 
Szent köny őrület tel 
Tekints hát fiadra . . . 
Sorsom az «0» sorsa 
Mater dolorosa! 

Deák Ferencz beszédei (1866—1867), össze
gyűjtötte Kónyi Manó. Kiadja a Franklin-társu
lat. Kiegészítője ez a nagyfontosságú adatoknak, 
melyeket Kónyi Manó Magyarország újabb tör
ténetéből gyűjt öeeze. Deák Ferencz korábbi 
beszédeit is tőle birjnk bő magyarázatokkal, s most 
a kiegyezés korszakalkotó évének politikai hatal
mas hullámveréséhez jutott. Az 518 oldalnyi 
kötet nemcsak Deák beszédeit közli, hanem a 
kiegyezés egész történetét, majd levelezés, majd 
naplótöredék, majd a fontosabb értekezések, 
tárgyalások és tervek leírása alakjában s ezek az 
utóbbiak az eseményekben közvetlen részes állam
férfiak tanúságtétele alapján. Lónyay Menyhért föl
jegyzései, Andrássy Gyula gr. előadásai, Orczy 
Béla b. naplója s hasonló adatok teszik alapját a 
leírásnak, mely jobbára irott forrásokból tárul 
az olvasó elé. Fölvette Kónyi Manó e kötetbe a 
kiegyezési tárgyalások okiratait is, nevezetesen az 
értekezletek jegyzőkönyveit, üzeneteket s a 67-es 
bizottság tárgyalásainak egész anyagát, mindenütt 
kiemelve Deák Ferencz vezérlő szerepét s beszé
dein kivűl azt a befolyást is, a mit más módon 
gyakorolt az ügyek fejlődésére. A mű Deák leg-
nevezetesb államférfiúi szereplésének kútfői adatait 
kutatta föl. Ara 4 frt. 

Corpus Juris Hungarici—Werbőczy Hármas
könyve. Az ezer év alatt hozott magyar törvények
nek a Franklin-Társulatnál megindult kiadásából 
(szerkeszti és magyarázza dr. Márkus Dezső biró) 
ismét két kötet jelent meg. Az egyik az 1894. és 
1895. törvényeket tartalmazza, utalással minden 
korábbi törvényre, az összes vonatkozó rendele
tekre és egyéb jogszabályokra. A vállalatnak u. n. 
modern vagyis 1836—1896-ig terjedő része igy 
immár teljessé vált. A most „megjelent két kötet 
másodika Werbőczy István Hármaskönyvét fog
lalja magában, az eredeti latin szövegben és kitűnő 
magyar fordítással. A latin szöveget az összes 
jogforrások felhasználásával Kolosvári Sándor dr. 
és Óvári Kelemen dr., a kolozsvári egyetem tanárai 
állapították meg és látták el értékes magyarázó 
jegyzettel. Ugyanők végezték a legnagyobb gondos
sággal a Hármaskönyvnek magyar fordítását is 
és előszóban mondják el a Werbőczy életére és 
hires jogkörére vonatkozó adatokat. A gyűjte
mény eme köteteinek kiállítása is teljesen meg
egyező az előbbiekkel. A húsz kötetes nagy mun

kából, melynek az ára fűzve 60 frt, kötve 75 frt, 
ezzel 14 kötet jelent meg s mindössze még hat van 
hátra. 

A Budapesti Szemle novemberi kötetét átalá-
nos érdekű dolgozat első közleménye nyitja meg 
'Keleti benyomások* czimen, Krcsmárik Jánostól, 
a szerajevói országos kormányzat volt tisztviselő
jétől, ki nagy elismeréssel szól a megszállott 
tartományok haladásáról, de nem helyesli, hogy a 
mohammedán érdekek kellő figyelemben nem 
ré-zesülnek., A mohammedán politikát látja ott 
szükségesnek, mert a boszniai és herczegovinai 
szerbekkel minél jobban bánnak, annál többet 
kivannak, mint az ő felsége elé terjesztett pana
szaik (Krcsmárik nagyon csekélységeknek mondja) 
bizonyítja. Forster Gyula folytatja «A katholi-
kusok antonom iájáról* irt tanulmányát. W. J. 
Zielinszky Th. orosz tudós tanulmánya alapján 
«A kétezeréves Cicero»-ról czikkezik, a ki ezelőtt 
kétezer esztendeje született, s a latin próza ős-
erejét világuralomra juttatta. Cicero rendkívüli 
hatásáról szól a czikk, a nagy szónok és iró hatását 
fejtegetve az ó-koron kivűl a középkorban és újkor
ban is. «Babyloni és héber hagyományok* czimen 
—rz a babyloni eszmék erős nyomait mutatja ki 
a héberek bibliai irodalmára. Thim József «Az 
orvosi gyakorlatról" ir, a ebben a közegószségi 
adminisztráczió fogyatkozásairól. A kötet szép
irodalmi közleményei közé tartoznak: «A vizi 
malomé, Elliot angol regénye dr. Váczy János 
fordításában (XI-ik folytatás), Szász Károly 
•Élet-halál* czimű szép költeménye; «A válasz
totthoz», Gólhe költeménye Lévay József fordí 
tásában. Az «Értesítő» rovatban Téglás Gábor fog
lalkozik Hampl József régészeti művével • A bronz
kor emlékei Magyarhonban*; Elemér Oszkár a 
Szemere Miklós «Fiatal véreim* röpiratával, stb. A 
• Budapesti Szemle* előfizetési ára egész évre 12 
forint, félévre 6 forint. Szerkeszti Gyulai Pál s 
kiadja a Franklin-Társulat. 

Prakovszky a siket kovács, irta Mikszáth Kál 
mán. A Légrády-testvérek kiadása. Kis könyv, 
csak 168 oldalra terjed. Mikszáthtól pedig minél 
többet szeret olvasni a közönség. Prakovszky, a 
siket kovács története, mely a hatvanas években 
egy felvidéki faluban folyik le, annyira rövid, hogy 
a könyvet sem töltené be, ha egyebek is nem tör
téntek volna ott, a melyeket Mikszáth olyan kedve
sen köt össze a siket kovácscsal, a kovács hadnagy
fiával, a kibe Gáli Piroska szerelmes lesz, de egy
másé nem lehetnek, s Prakovszky hadnagy, messze 
a felvidéki falutól, Majlandban véget vet életének. 
A siket kovács története mindössze annyi, hogy 
neki szép hangja van, a templomban énekelni is 
szokott a hivek gyönyörűségére, de egyszerre csak 
félbe hagyja az éneket, kiszalad a templomból, 
mert ő lövést hallott. Nem a füle, hanem szive vitte 
lelkéhez a hangot, mert akkor lőtte magát agyon 
Majland városában édes fia. A kis történet, a mellé 
fűzött epizódokkal, a kitűnő alakokkal, a szerző 
visszaemlékezéseivel, s az elbeszélés pompás, derűs 
hangjával Mikszáth előadó erejét bizonyítja ismét. 
A szerző költői egyénisége árasztja el a könyvet 
üdeséggel, humorral és jól eső világossággal, mely 
vidám és fényes. A csinos kék kötésben megjelent 
kötettel a Légrády-testvérek új olvasótárt indíta
nak meg tLegjobb könyvek* czím alatt. Ez a válla
lat első kötete ; minden kötet ára egy korona. 

Az eltűnt, regény, irta Szívós Béla; kiadja a 
Franklin-Társulat. Szívós lapunk olvasóinak régi 
jó ismerőse, s ez a regénye is nem régiben lapunk 
regénytári mellékletén jelent meg, most pedig díszes 
kiállításban Linek Lajos tizenhat illusztrácziójával 
ellátva mint könyv jut az olvasók kezébe. Szívós a 
magyar népéletből sok kisebb elbeszélést és rajzot 
irt. Jól ismeri a falusi életet és igazán, hiven festi 
le nem csak külsőségeiben, hanem alakjaiban és 
azok észjárásában. Saját gondolatköre és vonzalma 
is körülveszi a falusi világot, melyet irodalmunk 
annyira mellőz, hogy úgy szólván már csak a nép
színművekben ápolja, és a föl sem vevés veszedel
mével száll szembe, a ki a magyar életből merít. 
Szívós Bélának «Az eltűnt* első olyan munkája, 
melyben a nagyobb konczepcziót, a mese bonyodal
masságát igénybe veszi. Az elbeszélő hang egysze-
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rűsége és jóizűsége, a magyaros zamat, s az erede
tiség a szerző erejét rögtön érezteti az olvasóval s 
örömest követi a falusi és pusztai életbe, melyről 
Szívósnak annyi érdekes az elmondani valója. 
A romantika jogát is szépen kijelöli és érvényesíti 
ebben a regényben, mely bele nyúlik a pandurvi-
lágba, a betyár- életbe, de nem sallangok kedveért, 
banem a korrajz találó hűségével. A mesét sok 
leleménynyel alkotta össze s fordulataiban ötletek
kel viszi tovább. Kökényessy pandúr komisszárius 
körűi elevenül meg a regény változatos folyása. 
Egy kis leányt keresnek ki az apai háztól eltűnt, 
kóbor czigányok kezébe jutott, mig egy falusi lelkész 
nevelt leányában találnak rá. A közönség, mely 
lapunkban oly érdeklődéssel kisérte a regény fejlő
dését, a könyvben megszakítás nélkül adhatja át 
magát az eleven hatásnak. Ara 1 frt C0 kr. 

Ezernyolczszáznegyvennyolcz. Ujabb nagy ün
nepre készül Magyarország. Félszázados évfordulója 
közeledik a szabadság és függetlenség eszméiért 
folytatott önvédelmi háborúnknak. E nevezetes 
küzdelem ötvenedik évfordulóját szándékozik meg
örökíteni a magyar nemzet s a nemzeti élet ténye
zői közt első sorban az irodalom is, mint a melynek 
egyik főfő rendeltetése, hogy a múltakat s a jelent 
a jövő számára megőrizze, átörökítse. A fönti czim-
mel egy új füzetes vállalat indul meg, mely Jókai 
Mór, Bródy Sándor és Rákosi Viktor szerkesztésé
ben s Bévai-testvérek kiadásában jelenik meg oly 
czélból, hogy az 1848/49. évek eseményeire vonat
kozó adatokat, emlékeket, kéziratokat, nyomtatvá
nyokat, rajzokat, ereklyéket, s általában a magáno
soknál vagy a közgyűjteményekben, múzeumokban 
őrzött emlékeket összegyűjtse s képekben és a ké
pekre vonatkozó leírásokban ismertesse. A vállalat
nak már megjelent 1 -ső füzetét Jókai Mór előhangja 
nyitja meg, mely után Kossuth Lajosra és a Kos
suth családra vonatkozó följegyzések és egyéb köz
lemények következnek. A füzet nagyobb részét 
képek foglalják el, melyek közt kiválóbbak : Kossuth 
Lajos, Kossuth szülői, neje és leánya, Dessewffy 
Aurél, Széchenyi István, Petőfi és szülői, továbbá 
• Benedek Szőregnél* czimű s a bécsi hadügyi 
minisztérium levéltárában levő festmény mása, «A 
temesvári csata* képe, stb. A nagy alakú és díszes 
kiállítású munka összesen harmincz füzetre terjed 
s havonként két füzete jelenik meg. Egy-egy füzet 
ára 30 kr. A teljes munka előfizetési ára 9 frt. — 
Az érdekes munkából mai számunkban mutatvá
nyul három képet mutatunk be, melyek egykorú, 
1849-ben megjelent rajzok után készültek. 

Jókai új drámája. A nemzeti színház igazgatója, 
gr. Festetich Andor levelet intézett Jókaihoz és 
fölkérte, engedné át most készülő «Levente* czimű 
darabját a színház számára. A koszorús költő 
válaszában a legnagyobb készséggel ígérte meg ezt, 
Levelében azt is említi Jókai, hogy a drámán 
most végzi az utolsó simításokat és legközelebb 
már teljesen elkészül vele, ugy, hogy a darab 
nem sokára előadásra kerülhet. 

Kisvárosiak, regény, irta Hermán Ottóné, kinek 
— ha nem csalódunk — ez első nagyobb műve, 
ama sok érdekes és találó rajzú elbeszélés után, 
melyek rá irányozták a figyelmet. Hermán Ottóné 
az élet és emberek megfigyelésében válik ki, és 
öntudatosan dolgozik megfigyelései után. A «Kis
városiak* az apró emberek küzdelmeit festi. 
Ezek a küzdelmek nem mindig nemesek, de 
mozgalmasak, a nem csupán az élet félszegségei 
kerülnek ki belőle, hanem az élet drámái is. Mind
ebből, s hozzá kedves, vonzó képeket is, sokat 
felölel a regény, melynek több alakja, tartalmas 
és meleg előadása, a falusi világ s a borongós han
gulat az irónő olvasóit bizonyára szaporítani fog
ják. Az Athenaeum-társaság adta ki s ára egy 
forint. 

Felhők, elbeszélések, irta Petelei István, kiadja 
a Franklin-Társulat. Ez a jó, magyaros iró, ki 
érzéssel, ötlettel, a jellemzés biztosságával és mű
gonddal alkotja meg elbeszéléseit, ismét tizenegy 
rajzzal és novellával lépett az olvasó közönség elé. 
Kerekded, vonzó mindenik. A falu, a kisváros 
mellett marad ezekben is, s ezeket jól ismeri, 
szereti, s az olvasó is otthon találja magát az iró 
mellett. Ára 2 frt. 

Az «1848» a magyar szabadsáGHiarcz 1848—49-ben» czimű új vállalatból. 

A 6-IK HONVÉDZÁSZLÓALJ LOBOGÓJA. 

A Massarene család, regény három kötetben; 
irta Ouida, magyarra fordította Cserhalmi I rén; 
megjelent az Athenacum olvasótárában. A hírneves 
angol irónő az előkelő angol társadalmat festi itt, 
de rajza gúnyja ráillik az egész modern társada
lomra, mert a pénzszomj uralkodik mindenütt, s 
meghajol a szerencsefiak előtt. A regény hőse egy 
alacsony eredetű, faragtalan ember, de kincseket 
szerzett, s ezért bálványa az előkelő társadalomnak. 
Ouida jól ismeri az angol társadalmat és az embe
reket. Kegényét sok erő, a jellemzés biztossága, a 
bő drámai anyag emeli a jobb alkotások közé. Ara 
három kötetbe kötve 1 frt 50 kr. 

Borászati nap tá r 1898. évre. Szerkeszti dr. 
Lónyay Ferencz. Huszonötödik évfolyam. Sok 
hasznos tanácsot ad a szőlős gazdáknak, a mi 
most annyival is inkább helyén van, mivel ugy-
szólva országszerte folyik a fillokszera által ki
pusztított szőlők felújítása. Nemcsak a kezdő, 
hanem a gyakorlott szőlész és borász is becses 
útmutatásokat találhat e naptárban minden olyan 
kérdésre nézve, mely a szőlők felújítását, ápolását, 
haszonhajtó mívelését illeti, ismertetve vannak 
a legjobb szőlőfajok tulajdonságai; azok trágyá
zása s munkálatai, ürmöskészítés, hibás borok 
javítása, a szőlőfelújítási kölcsönök körüli eljárás, 
ezek természete, stb. Aztán fel vannak sorolva a 
havi teendők, a mi a szőlőtenyésztés és borkezelés 
körül igen nagy könnyebbséget okoz az embernek. 
A sok képpel illusztrált naptár a Mehner-féle kiadó
hivatalban (IV. Egyetem-utcza 4.) jelent meg s ára 
60 krajczár. 

Pro tes táns árvaházi képes naptár . A protes
táns körökben régóta ragy népszerűségnek örvendő 
naptárnak immár 24 ik évfolyama jelent meg, az 

í 1898. évre. Szerkesztette Kene>sey Béla s most is 
i oly változatos és érdekes tartalommal, mint a 
' korábbi években. A naptár Hornyánszty Viktor 

kiadásában jelent meg s ára 30 krajczár. 
Irodalomtörténeti Közlemények. Szerkeszti Szi-

lády Áron. E becses folyóiratnak ez évi 4 ik és 
utolsó füzete három nagyobb közleményt, érdekes 
adattárt, ismertetéseket és irodalomtörténeti reper
tóriumot foglal magában. A nagyobb közlemények 
ezek: Az első magyar irodalomtörténetíró, dr. 
Badics Ferencztől; krónikáink és a nemzeti hagyo
mány, Thury Józseftől; Gyöngyösi István életrajzi 
adatainak s származásának megállapítása, Nagy 
Istvántól. A folyóirat a magyar tud. akadémia 
kiadásában jelenik meg s évi előfizetési ára 5 frt, 
egyes füzet ára 1 frt 50 kr. 

Polytechnikai Szemle czimen új folyóirat indult 
meg közelebb Dubsky A. Ottó, Markóczy Lajos, 

Schimanek Emil, Stark Lipót és Wolf Sándor 
szerkesztésében. A derék szakfolyóirat, mely gépész
mérnökök és elektrotekbmkusok számára ad 
hasznos és közérdekű közleményeket, minden 
hónap elsején jelenik meg, s előfizetési ára egész 
évre 8 frt. Megrendelhető a kiadóhivatalban, Buda
pest VH. Erzsébet-körút 21. szám. 

Új zenemű. A Hubay Károly által szerkesztett 
• Magyar Hazánk Dalgyöngyei* czimű gyűjtemény
ből, melyet a «Harmonia» ad ki, most jelent meg a 
13-ik füzet, mely Friedman József «Szép czigány 
lány* kezdetű dalát hozza. Ára 1 korona. 

A Franklin-Társulat rendkívüli könyvárleszállí
tást tendezett az idén könyvkiadványaiból. Ez első 
irodalmi intézetünk becses kiadványainak hosszú 
sorozatát állította össze, melyből 10 frt bolti árú 
vásárnál egyharmad részt; 20 frt árúnál fele részt; 
100 frt bolti árúnál pedig kétharmad részt enged. 
A könyvek jegyzéke levelező-lapon rendelhető a 
Franklin Társulattól, Budapest, IV. egyetem-utcza 
4, mely azt ingyen megküldi. 

Nemzeti Színház. Okt. 29-ikén egy kis eredeti 
drámát játszottak a nemzeti színházban, melynek 
szerzője Szomori Dezső, ki mint elbeszélő az ifjabb 
irodalomban keltett figyelmet, a múlt évben pedig 
a nemzeti színház színpadán • Péntek este* czimű 
kis drámai képpel próbálkozott. Újabb színpadi 
kísérlete «.4 búcaú*, a hangulatok hatásával akarja 
megnyerni a közönséget, de cselekvény semmi sem 
lévén benne, a három képbe elnyújtott kis dráma 
az egyhangúság szürkeségében enyészik el. Alap
eszméjében van ötlet, kár azonban, hogy a mi a 
színpadon föltárul, az mind korábbi előzmények 
visszhangja: bánat, boldogtalanság és jajgatás, még 
pedig megismételve három apró felvonásban. 

*A búcsú* lehetett volna sokkal szerencsésebb, 
mint lyrai költemény, s mint dráma is formásabb 
egy felvonásban. Múlt idők keservei elevenülnek 
föl. Egy fiatal lány apácza lett, mert a kit szere
tett, mást vett feleségül. De egyszer csak a kolos • 
torban Teréz nővérnél (ez a boldogtalan lányi 
megjelen az egykori ideál felesége, Katalin, s arra 
kéri az apáczát, hogy haldokló férjét látogassa 
meg. Az apácza el is megy a kastélyba, s végórájá
ban találja ott, ágyban fekve egykori udvarlóját. Ez 
elmondja, hogy mindig szerette, de büszke családja 
nem engedte, hogy boldogok legyenek. Most azon
ban ismét boldog. Ábrándoznak és a fiatal ember 
boldogan hal meg elvesztett ideálja karjai közt. 
Mindenki érzi itt, hogy a szegény asszony, Katalin, 
ki e találkozásról is elvonult, maga milyen boldog-
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t a l án lehet . Egész rokonszenvünke t ő kelti föl a 
különös és hosszada lmas szerelmi je lene tben . Az 
apácza igy elbúcsúzván egykori szerelmesétől, még 
elbúcsúzik a szerencsé t len özvegytől is, a kinek 
vad diadallal mondja el, hogv férje mind ig csak őt 
szeret te , szivének utolsó dobbanását is ő érezte. 
Kata l in összezúzva, fájdalmasan kiáltja Teréz nő
v é r n e k : «Nyomoru l t i . Ezzel a szóval végződik a 
kis d r á m a , ezzel a szóval leplezi le a szerző Teréz 
nővér t . De ez az ep igrammat ikus eljárás semmi 
ha t á s t sem tet t , a d ráma i jel lemzést sehogy sem 
pótolha t ta . Jászai Mari művészete teljes erejével 
j á t szo t ta az apáczát , de épen az ő művészete tün
te t te föl, hogy mily csekély a d ráma i anyag a 
szerepben. Császár a haldoklás hosszú je leneté t 
ízléssel mér séke l t e ; Török I r m a rokonszenves 
boldogtalan asszony volt. — A h á r o m kis felvonásos 
sz inmű mellet t Meilhac tAz attaché* czimű mula t 
t a tó vígjátékát elevenítet ték föl. 

Népszínház. November 4-ikén a népsz ínházban 
Géczy I s tván uj népsz ínműve *Az ördög mátkája* 
nagy tetszés közt került szinre. A da rab cselek
vénye zord és romant ikus , de nagyon eleven 
színeket nyer t a népélet ügyes és érdekes festésé
vel, a mi a szerzőnek első darabjánál («A gyimesi 
vadvirág») m á r anny i r a megragadta a figyelmet. 
A darab Toroczkó vidékén játszik, s az o t t an i nép
szokások ügyesen illesztvék a drámába . A sz ínház 
mind díszletek, m ind a népviselet t ek in te tében 
díszszel és h íven áll í totta k i a népsz ínműve t . A 
szerzőt sokszor és zajosan tapsol ták a szereplőkkel 
együtt . A főbb szerepeket lilaha Lujza, Lukács 
Jul iska , Csatái Zsófi, Gazsi Mariska, Vidor, Németh 
és Szirmai j á t sz ták . 

Az «Ember t r a g é d i á j a * o l a szu l . Kövid idő előtt 
j e len t meg franczia nyelven Madách nagy költői 
műve , most pedig Gauss Viktor, ki a magyar iroda
lom számos t e rméké t tolmácsolta az olasz közön
ségnek, olasz nyelvre fordította. Legelsöbben néme
tek fordították le tAz ember t ragédiáját» . Dietze 
Sándor , D u x Adolf (mindket tő 1865-ben), majd 
F i sche r Sándor (a sz ínpad számára 1886), Sieben-
list József (csonka m u n k a ) , L e c h n e r Gyula (Univ. 
Bibl iothek 1888), Spóner Andor (teljes fordítás 
1891) és Dóczy Lajos (1893). Hol landra lefordítot ta 
WallÍ8 (1887), szerbre Ivanovics (1890), francziára 
(a szemelvényekről n e m szólva) Casanove de 
Bigault (1895) s m o s t olaszra Gauss Viktor . 

P á l y á z a t e r e d e t i o p e r á r a é s k é t d r á m a i m ű r e . 
Dr. Mészáros Károly adományából m i n d az opera
színház, m ind a nemzet i színház pályázatokat 
h i rde t . 

A magyar k i r . operaszínház számára í r andó 
operára 4000 korona pályadíj tűzete t t ki . Az egész 
estét betöltő magyar eredet i opera tá rgya a magyar 
tör ténelem vagy m o n d a költői világából veendő. 
Csak oly művek pá lyázha tnak , melyeknek zenei 
szerkezete összeáll í tásánál szerző mások közre
működésé t egyál talában n e m vette igénybe. A 
pályaművek teljesen kidolgozott vezérkönyvvel és 
zongora-kivonat tal együtt a szerző nevé t ta r ta l 
mazó jeligés levélke k ísére tében 1899. évi márczius 
hónap 31ig a m a g y a r kir. opera igazgatóságához 
küldendők be. A pályadij a legjobb da lműnek 
k i adandó ; az e redmény k ih i rde tésének h a t á r n a p j a 
1899. október 1-je. 

A nemzeti színház a Mészáros-díjból egyenkén t 
2000 koroná t tűz ki két sz ínműre . Az egyik díj 
versekben írt , i rodalmi becsű, s egész es té t betöltő 
történelmi színműre szól, a más ik pedig egész estét 
betöltő társadalmi színműre. A pályaművek idegen 
kézzel írva, és bekötve a szerző valódi nevét rej tő 
lepecsételt jeligés-levél k ísére tében 1898. évi j ú n i u s 
30-ának déli 12 órájáig a Nemzet i Sz ínház igaz
gatóságához nyú j t andók be. A pályadijak csak azon 
esetben adatnak ki, h a a bírá ló bizottság aká r egy
hangúlag, aká r szótöbbséggel, a Nemzet i Sz ínház 
sz ínpadán s ikerrel e lőadható műve t t a l á l ; különben 
új pályázat fog h i rde t t e tn i . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A z e r d é l y i m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s i e g y e s ü l e t 

november 14-ikén tar t ja évi közgyűlését, melynek 
egyik fő feladata az e lhuny t gróf Be th l en Gábor 
helyébe e lnököt választani . 

A közgyűlés ügyeiben november 3-ikán népes 
ér tekezlet volt Kolozsvárit . Az értekezlet elnök
jelöltül gróf Béldi Ákos alelnököt k iá l to t ta k i . 
Alelnöknek Komis Viktor grófot és t isztelet i tag
n a k dr. Haller Károly t jelöl te. Sándor József t iszt , 
alelnök és örökös főt i tkárra nézve végérvényesen 
dön ten i a november 13 íki nagy ér tekezlet lesz 
hivatot t . Az ér tekezleten az elnökjelölés a lat t gróf 
Teleki Domokos alelnök, azu tán gróf Béldi Ákos 
elnökölt . A közgyűlés elé ter jesztendő je len tés 
m á r megjelent. Első helyen az e lhuny t elnök érde
meivel foglalkozik. Az E m k e szobrot állít volt 
e lnökének, melyet Köllő Miklós szobrász készít. 
A kibocsátott 6000 gyűjtőívre eddig 1163 frt 81 kr. 
é rkeze t t be . A ha lo t tak közül megemlékezik Hor-
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váth Gyuláról , va lamint Rökk Pálról is. A E M K E 
vagyona 1,257.841 frt. A közgyűlési évben kiadot t 
segélyek összege 81,078 frt 85 kr. 

A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t nov. 4-ikén gr. Teleki 
Géza elnöklete a lat t t a r to t t ülésén Illési) J á n o s 
m u t a t t a be «Balassa Bál in t Annája* czímű dolgo
zatát . Hosszabban szólt az egykori jeles poéta ked
veséről, U n g n á d n é Losonczy Annáról , a kihez i r ta 
volt örökbecsű virágénekei t . 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y i p á r h a l o t t a k n a p j á n . Nov. 2 ikán ő 

felségök zár t h in tóban , minden kiséret nélkül a 
bécsi kapucz inus t emplom elé haj tat tak, ho l az 
uralkodó család sírboltja van. A királyi pá r min 
denek előtt Rudolf t rónörökös koporsóját keres te 
föl és drága halot t juk előtt letérdeltek a bársony
nyal bevont zsámolyra és sokáig áh í ta tosan imád
koztak. Majd csendes i má t rebegtek a király szülői, 
Ferencz Károly főherczeg, régebb e lhuny t leányuk 
Zsófia főherczegnő és a király ott nyugvó testvér-
öcscseinek Károly Lajos főherczegnek és Miksa csá
szárnak koporsójánál . 0 felségeik azu tán visszatér
tek a Hofburgba. Béggel 7 és fél ó rakor a kapuczi
nus t emplomban a császári család e lhunyt tagjaiért 
csendes misé t szolgáltak, mi re a szerzet valameny-
nyi tagja l emen t a sírboltba és m i n d e n koporsónál 
imádkozot t . A közönséget 9 órakor eresztet ték le a 
sírboltba. 

A k i r á l y n é u t a z á s a . Erzsébet k i rá lyné a tél egy 
részét Biarritzban fogja töl teni . E hó végével uta
zik ezen a spanyol h a t á r h o z közel fekvő franczia-
országi tenger i fürdőre, s körülbelül két hónapo t fog 
ott töl teni . 

S t e f á n i a ö z v e g y t r ó n ö r ö k ö s n é , nov. 2-ikán dél
ben Laxenburgból lóhá ton két lovász kísére tében 
Sopronba é rkeze t t Schaumburg -L ippe herczeg csa
ládja lá togatására. Udvarhölgye, Széchenyi grófnő 
vasúton j ö t t u t ána . A főherczegasszony a k imerül t 
ség legkisebb jele nélkül t e t te meg a fárasztó u t a t 
lóhá ton 4 óra ala t t . A város h a t á r á b a n Schaum
burg-Lippe herczeg vá r t a fenséges vendégét . 

J ó z s e f Á g o s t é s O t t ó fó 'herczeg M á r a m a r o s -
b a n . József Ágost főherczeg nejével, Auguszta 
főherczegnővel november 2 ikán Máramaros -
Szigetre érkezet t , hol b . Boszner E r v i n főispán 
fogadta. E h ó 4 ikén Ottó főherczeg is megérkeze t t . 
A főherczegek öt nap ig vadásznak medvékre a 
k a b o l y a p o l y á n a i k incs tá r i erdőségben. 

A pécs i új p ü s p ö k . A király a ké t év óta be
tö l te t len pécsi püspöki székre Hetyey Sámuel t , 
az esztergomi p r imás i i roda igazgatóját nevezte ki . 
Püspökké szentelését a he rczegpr imás fogja 
végezni, s He tyey a karácsonyi ü n n e p e k r e m á r 
elfoglalja püspöki székét. 

Z i c h y M i h á l y 70-ik s z ü l e t é s n a p j a . A k i tűnő 
művész Zichy Mihály p á r nappa l ezelőt t ül te m e g 
Pé te rvá ron születése he tvenedik évét, szellemi és 
test i ereje frisseségében. A czári udvar kegye, az 
orosz főváros művészi köre inek és saj tójának elis
merése és szerete te fogta körűi a művészt , ki ép 
félszázada, hogy a czári udvarná l él, s négy czárnak 
udvari festője. E hosszú idő alat t is Zichy Mihály 
m e g m a r a d t egész lelkével magyarnak , s köl tő ink 
legki tűnőbb i l lusztráczióját az ő művésze te szolgál
t a t t a és szolgáltatja folyton. I n n e n hazulról is sok 
őszinte és forró üdvözlet köszöntöt te a mes te r t . 

Gróf Z i c h y J e n ő ú j a b b á z s i a i u t a z á s a Gróf 
Zichy J e n ő újévkor i smét hosszú ú t r a kél, folytat
ván a magyarság nyomainak kuta tásá t . Zichy gróf 
nyomokat keres . Vagy talál , vagy n e m . H a igen. 
tovább ha lad a nyomokon , a meddig csak lehet . 
H a nem, akkor is elér egy negat ív e r e d m é n y t : azt 
t. i. hogy o t t n incsen nyom. Bejárja kísérőivel 
Ázsia nagy részét . Másfél esztendőt szánt e nagy 
ú t ra , melytől az előre l á tha tó fáradalmak sem 
riasztják vissza a lelkes főurat. 

Az expediczió j a n u á r 2-ikán indul s egyenesen 
a Kaukázusnak veszi útját , a Kaspi- tengerhez, mely
nek par tv idékeiről a Derbenti-kapukhoz u taznak . 
E l m e n n e k Asztrakánba, később Kazánba, a baskí
rok földjére s ennek á tku ta tása u t á n Szibériába. 
Tar tózkodás i helyek : Minsk, Omsk, Tomsk, Irkucsk 
lesznek. Átkelnek a Bajkál tón, megvizsgálják a n n a k 
déli részeit , egész a k h i n a i falig. J ö n az tán Macsu-
ráj, majd a kalmükök, az tán Vladivosztok. Keresz
tülszelik a koreai félszigetet s á t m e n n e k a Csien-
Csien-be (Khina) , h o n n a n vontató-haj ókon a Csien-
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folyón Pekingbe, ho l h a t hé t ig t a r t ó z k o d n a k ; m e r t 
Zichy gróf reményl i , hogy a kh ina i k ö n y v t á r a k b a n 
felvilágosító ada toka t t a lá lnak . Következik h á r o m 
hónap ig t a r tó ka raván-u tazás , keresz tü l a Gobi-
sivatagon. így érik el Afghanisztánt. Következik 
Kabul, Tibet, Pamir, Szamarkand, Bokhara ós 
Tiflisz, m i n t a kuta tások utolsó á l lomása . I n n e n a 
haza té rés 1899. évi ápri l is h ó n a p j á b a n tö r t én ik . 
Ez útirány hoszsza ötvennégyezer kilométer. Ebből 
t izenkétezer k i lométer t csak lóhá ton és szekereken 
lehet meg tenn i . E lőre gondoskodtak nemcsak 
útlevelekről, h a n e m a Kli inából és Szibér iából való 
kijövetel a lkalmával , az angol és orosz ha tóságok 
által e l lenőrzendő személyazonosságok megál lapí
tásáról is . 

A k i r á l y i p a l o t a é p í t é s e . A király, Bánü'y 
Dezső bá ró min i sz te re lnök előter jesztésére el
rendel te , hogy a buda i ki rá lyi vár lak ú j o n n a n é p ü l t 
szárnyában egy Szent Istvánról e lnevezet t t e rem, 
még pedig ko rhű r o m á n st í lben r endez tes sék be. 
Ő felsége megenged te továbbá, hogy a Szent 
I s tván- te rem ma jdan elkészülő berendezésé t az. 
1900. évi pár i s i vi lágkiáll í táson bemutas sák . 

A királyi palota építése s e r ényen ha lad , az új 
szárnyépületek m á r te tő alat t v a n n a k . Az udvar 
i t t t a r tózkodása a la t t a m u n k a kissé óva tosabban 
folyt s igy n e m lehe te t t l ebon tan i a k i rá ly i palo
t ának a min i sz te re lnök i pa lo táva l szemben álló 
régi szárnyát , az úgynevezet t sze r t á répü le te t sem, 
a melynek helyén p o m p á s új szá rnyépüle te t épí
tenek. A szer tár -épüle tből m á r m i n d e n t kiür í te t 
tek s elköltözött o n n a n a várbeli pos t ah iva ta l is. 
A királyi pa lo t ának ezt a részét m é g az idén 
teljesen lebontják, hogy a jövő tavaszszal meg
kezdhessék az új szá rny megépí tésé t . 

T e r v m á r c z i u s 15-ike 50-ik é v f o r d u l ó j á n a k 
m e g ü n n e p l é s é r e . A jövő esz tendőben félszázados 
ü n n e p é t üli a m a g y a r n e m z e t az 1848-iki nagy esz
tendőnek s az a k k o r k i tör t szabadságharcznak . 
1848 márcz . 15-ének 50-ik évfordulója 1898 márcz . 
15-ike l enne az első ü n n e p n a p . E r r e a n a p r a Feszty 
Árpád a jeles festőművész ind í tványoz egy érdekes 
k ö r m e n e t e t abban a nyi lvános kör levélben, melyet 
író- és mtívésztársa ihoz m o s t in tézet t . Az Írókhoz 
és művészekhez fordul, m i n t a kiket első sorban 
h iva to t tnak t a r t a r ra , hogy elől jár janak márcz ius 
15-ikének megünnep lé sében , me ly a sajtószabad
ság napja , hőse pedig Petőfi, k inek a "Ta lpra m a 
gyar* kö l t eménye le lkesí te t te föl a m a nevezetes 
n a p o n a tömegeket . 

Feszty Árpád nagy n é p ü n n e p és m e n e t rendezé
sét ajánlja. Ta r t sák a n é p ü n n e p e t — írja tervezeté
ben — a Bakoson , vagy Kelenföldön, hívják meg 
vendégül az egész magyar népe t . Gyűljön össze a 
h a z a m i n d e n ré.-zéből egy-egy csoport , a mely saját 
vidékét képviselje szines, vál tozatos viseletben, gya
log, szekéren, lóhá ton , m i n d e n vidék a m a g a szokása 
szer in t . Vonu l j anak fel az ezüstgombos, sastollas 
komáromi szekeres gazdák, a b a r n a kunok, róka
torkos men tékben , a hortobágyi gulyások. Jöj jenek 
a ranypénzes nyakka l a szép oláh fáták, ökrös, 
bivalyos szekéren, vagy férfimódon, l óhá ton ülve, 
kisérve a havasi móczok á l t a l ; Baranya, Dárda és 
Siklós népe , a sokáczok, felvidékiek, s tb . Kisérje 
minden ik csapatot az ő zenéje. É s az egész t ábor vo
nul jon végig a fővároson. E k k é p l á t h a t n ó k az ország 
népe i t egybegyűjtve, viseletét , i pa rá t nemcsak a ki
állítás h ideg szekrénye inek fogasain, h a n e m deli 
t e rme te ik re akasztva. Kövesse őket a sajtószabad
ság szekere, u t á n u k jöjjön a 48as honvédek cso
port ja , azu tán a művészetek, ipar, kereskedelem 
diadalszekerei . A m e n e t vonul jon végig a fővároson, 
a királyi vár e lőt t és a Vérmezőn megállva, m in 
den vallás papja szolgáltasson áldozatot és áldja 
meg a népe t , a mely énekeüe el a H i m n u s z t . Majd 
vonuljon a m e n e t a városháza és a múzeum elé, a 
hol a kik m é g életben v a n n a k azok közül, a k i k 
50 év előtt le lkesí tet ték a népe t , t a r t s a n a k beszé
deket . Az ü n n e p végződjék nagy népmula tsággal . 

Eddig a terv. Feszty n e m tar t ja n e h é z n e k a n n a k 
megvalósí tását . Minden megyében a l aku lha tna 
szer inte egy bizottság, a mely összeszedné a leg
csinosabb menyecskéket , legdélibb férfiakat. A 
k o r m á n y a szállí tást mérsékel t vasúti jegyekkel 
engedélyezné. Az út, i t t ta r tózkodás költségeit a 
t r ibünök jövedelme fedezné. Az ü n n e p n e k jó tékony 
ha tá sa l enne a pusztuló népviseletre és nép
ipa r ra is igen jó ha t á sá t é rez te tné a különböző 
nemzet i ségekkel . 

S z o b r o k . A pannonhalmi ezredévi emlék ki
egészítő része, Asztr ik p a n n o n h a l m i első apá t 
szobra J ankov ich Gyula min tá ja szer in t m á r ércz-
ben is elkészült, s az apátság ko los torának udvarán , 
g rán i t ta lapza ton állítják föl, november h a v á b a n . 
— Ányos Pá lnak , a múl t század köl tőjének, a 
H . Józsefre i r t (Kalapos király* kö l t emény szerző
j ének szobrot a k a r n a k emeln i Veszprémben . 
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A boldogtalan életű pá losrendi-szerze tes ot t ha l t el 
fiatalon, 1784. szep tember 5-én s h a m v a i az oda
való ferenczrendiek k r ip tá jában p ihennek . Evekkel 
ezelőt t h a m v a i t díszesebb s í rhelybe akar ták t enn i , 
de a hogy fölbontot ták azt a fali rekeszt , a mely 
koporsóját m a g á b a n re j te t te , lá t ták, hogy kopor
sója e lpor ladt s csontjai l ehul lo t tak egy másik régi 
szerzetes koporsójába s összekeveredtek haló 
poraival . 

A n d r é s o r s a . Jú l ius I l i k e ó ta s e m m i biztos h í r 
Andrée és tá rsa i sorsáról . B i z o n y t a l a n h í r azonban 
melyek leg inkább gyaní tásokból , vagy eléggé meg 
n e m figyelt körü lményekből e rednek , a n n á l több. 

Legújabban Vardőbe é rkeze t t ha jó töröt tek be
szélték, hogy a Spi tzbergákná l a jégfjord torkola tá
ná l szept. 23 ikán segi t ségkiá l tásokat ha l lo t tak , de 
a t enge r magas állása m i a t t n e m m e h e t t e k oda 
ku ta tn i . Őket is egy t romsői hajó m e n t e t t e meg s 
mikor szep tember 30-ikán e lmen tek ugyanama hely 
mellet t , újból ha l lo t t ák azokat a segitségkiál tásokat . 
A k a p i t á n y azt is m o n d o t t a , hogy a t enge ren egy 
vörös -ba rna t á r g y a t lá tot t , a m i t Andrée léghajójá
nak ta r t . Söté t volt azonban s a kap i t ány n e m vizs
gá lha t ta meg, hogy m i az tu la jdonképen . E h i rek 
következtében a no rvég k o r m á n y e l rendel te , hogy 
egy m e n t ő gőzös indul jon a Spi tzbergákra . Vardő-
ből je lent ik is, hogy Socurenkrámer, a kiváló jeges
tenger i u tazó , a ki az 1895-ben á ta lakí to t t és egy 
angol tu la jdonát képező « Viktória* hajót m á r egy
szer vezényel te és a Spi tzbergákon áttelelt , vezeti a 
m e n t ő expedicziót . A jégviszonyok a Spi tzbergákon 
kedvezők s így az expediczió egy h ó n a p a la t t előre
lá thatólag visszatér. Az expediczió e hó 3-ikán m á r 
ú t r a kel t 14 emberre l . Sokan azonban azt hiszik, 
hogy a ha jó törö t tek a m a d a r a k károgásá t is vélhet
ték ember i segélykiál tásoknak. 

Az 1898. é v r e s zó ló f é l á r u v a s ú t i j e g y v á l 
t á s á r a j o g o s í t ó a r c z k é p e s i g a z o l v á n y o k k iá l l í 
t á s a . Ér tes í t jük az érdekel teket , hogy a jövő 1 898. 
évre szóló féláru vasút i jegy vá l tására jogosí tó 
arczképes igazolványok kiál l í tása m á r f. évi ok
tóber hó 20-ával kezdeté t veendi . Czélszerű lesz 
tehát , h a a hivata l i felsőbbségek az igazolványok
nak kellő időben leendő kézhezvétele érdekében, 
jogosult a lka lmazot ta ikró l a 2 példányban szük
séges, s az illetők arczképeivel , és egyenkin t 2 frt 
kiáll í tási i l letékkel felszerelt névjegyzéket az elő
i r t u tón és módon hozzánk mielőbb beterjesztik. 

E he lyü t t közöljük egyút ta l , hogy a X . és enné l 
magasabb fizetési osztályba ta r tozó ál lami, úgy
sz in tén a 800 frt vagy enné l magasabb évi fizetés 
élvezetében álló tö rvényhatóság i közigazgatási 
tisztviselők, a rendszeres í te t t féláru utazási kedvez
m é n y r e csak abban az esetben t a r t h a t n a k igényt, 
h a maguk részére az arczképes évi igazolványt 
a min i sz te r t anács ál tal megá l lap í to t t ha t á r időn 
belül, vagyis : f. évi deczember hó végéig, illetve az 
évközben ú jonnan kinevezet t , vagy megválasztot t 
tisztviselők, a kineveztetésüket, avagy megválasz
tásukat követő hó végéig kiál l í t tat ják. Azok tehá t , 
a kik a fentemii te t t h a t á r i d ő k ö n belül az igazol
ványt k ivál tani elmulaszt ják, a kedvezményes 
utazásra való jogosultságukat az 1898. éi tarta
mára, ugy a maguk személyére, mint család
tagjaikra nézve is véglegesen elveszítik, a ha tá r idők 
pontos be ta r t á sá t t e h á t az é rdeke l teknek a n n á l 
inkább figyelmébe ajánljuk, m e r t az arczképes évi 
igazolványok utólagos kiállítása jövőben többé 
engedélyeztetni nem fog. Budapes t , 1897. évi októ
ber hó 11-én. Az igazgatóság. 

A S z é n á s y , H o r t ' m a i m é s T á r s a czég Budapest, 
IV., Bécsi-utcza 4. mint minden évben, ugy az idén is, 
és pedig november hó 10-től deczember hó 31-ig 
bezárólag egy nagy selyemkelme-oecasió eladást 
rendez a karácsony és újév alkalmára, melyre a 
hölgyközönség figyelmét különösen felhivja. 7404 

A m a g y a r k i r . s z a b . o s z t á l y s o r s j á t é k e l s ő 
h ú z á s a tudvalevőleg már november 11-én ejtetik 
meg. A sorsjegyárudákban mindenütt nagy a forgalom 
s a főelárusitóktól napról-napra utánrendelések érkez
nek az igazgatósághoz, a minek pedjg az utóbbi most 
már nem tehet eleget, mivel már az összes 100.000 
sorsjegy a főelárusitók kezei közt van. 

HALÁLOZÁSOK. 
TERÉNYI LAJOS, Gyula város országgyűlési kép

viselője, Békésmegye volt főispánja, november 
4-ikén megha l t Békés-Csabán. Halá la vára t lanu l 
következet t be , r szívszélhűdés következtében, 43 
éves korában . É p e n mos t aka r t ák Békés Gyula 
díszpolgárává válasz tani és szomba t ra d ísz lakomát 
tűztek ki t iszteletére. Saját erejéből küzdöt te föl 
magát . 1854-ben Gyulán születe t t . Tanu lmánya i t 
elvégezvén, ügyvéd let t , de Békésmegye szolgála
tába lépet t m i n t aljegyző, az t án m i n t főszolgabíró 
és főjegyző szolgált. 1889-ben Békésmegye fő
ispánjává nevezték ki, a mely ál lásában két évig 
működöt t . Az 1892-iki választások alkalmával 

Csatár Zsigmond ellen szabadelvüpárti program
m a l megválasztot ták országgyűlési képviselőnek. 
A legutóbbi választásoknál újra megválasztot ták. 

E lhuny tak a közelebbi n a p o k b a n : Paczolai 
PACZOLAY GYULA, Hon tmegye árvaszéki elnöke és 
megyebizottsági tag, 54 éves korában, Ipolyságon, 
s hot tes té t a szügyi családi sírboltba helyezték 
nyugalomra . — KENDERESSY MIHÁLY, ny. törvény
széki biró, a hunyadmegye i 48 — 49. h o n védegylet 
e lnöke, Déva város egyik népszerű férfia, 74 éves 
korában, Déván. — POTTYONDY FERENCZ, volt t emes-
megyei al ispán, nyűg. törvényszéki elnök, a dél
vidéki magyarság egyik érdemes alakja, 76 éves 
korában. — BESZKID GERGELY, gör. ka th . lelkész és 
sárosmegyei bizot tsági tag, 69-ik évében, Lagnón. 
— STEPÁN JÁNOS, nyűg. kir. ka th . főgimnáziumi 
tanár , 72 éves korában , Eperjesen. — CSÁTHY 
ÁRPÁD, selmeczbányai bányászakadémiai t anár 
segéd, 23 éves korában , Debreczenben. — BLASEK 
B É L A dr., városi és vasút i orvos, 31 éves korában, 
B.-Hunyadon . — SCHIRA MIHÁLY, ál lamvasuti 
állomásfőnök, 39 éves korában, Szentesen. — 
JAEGER ÖDÖN, a hódmezővásárhelyi állami adó
hivata l főnöke, 62 éves korában. — BENICZKY JENŐ, 
magyar kir . honvédfőhadnagy, 22 éves korában, 
Maros-Vásárhelyen. — Ács ERNŐ, székesfővárosi 
tisztviselő, magya r kir. anyakönyvvezető-helyet tes , 
32 éves, Budapes ten . — MARTINOVICH GYULA, kir. 
közalapí tványi u rada lmi fölügyelő, 53 éves korában, 
Czegléden. — DABIS ANTAL, volt cs. és kir. huszár
főhadnagy, a nagykőrösi népbank pénz tá rnoka , 72 
éves, Nagykőrösön. — KUKLA ANDRÁS, a kolozsvári 
egyetem negyedéves bölcsészeti hallgatója, igen 
képzet t és szép tehetségű fiatal ember, közös had
seregbeli t iszthelyet tes , ki reménytel jes életének 
sajátkezűleg ve te t t véget, Czegléden. — SEILER 
MÁTYÁS, ki terjedt család t isz te le t remél tó feje, 71 
éves korában, Békés-Csabán. — F E K E T E JÓZSEF, 
t anár , fővárosi bizottsági tag, kinek sok évig ma
gáng imnáz iuma is volt Budapes ten . 69 éves korá
ban, Bala ton-Bogláron. — Dr. PÁPAY DÁNIEL, Kolosz-
vár város egykor kereset t orvosa, ki utóbbi időben 
Budapes ten lakot t . — HISNYAY LAJOS, ál lamvasuti 
főtiszt, Budapes ten . — PILITZER IGNÁCZ, 89 éves 
korában, Tisza Szt . - Imrén. •— FELFÖLDY SÁNDOR, 
u rada lmi ker tész , 37 éves korában, Klenován, 
Zemplénmegyében . 

Özv. POZSGAY GYŐRGYNÉ, szül. G u t h y Zsuzsanna, 
81 éves korában , Ujfehértón. — Özv. MARKOVITS 
IMRÉNE, szül. Kerekes Francz iska , n é h a i k incs tár i 
t isztviselő özvegye, 76 éves korában, Miskolczon. 
— Özv. MISKOLCZY MOLNOS LAJOSNÉ, szül. Czetz 
H e r m i n a , 63 éves korában , Aranyos-Szent-Mik
lóson. — FUHRMANN FERENCZNÉ, szül. Moldován 
Margi t , 21 éves korában , Budapes ten . — Udvar -
nok i EHOTY MARISKA, 15 éves korában , Budapes ten . 

SAKKJÁTÉK. 
2033. számú feladvány. Maxiiiiov N.-tól. 

Világos indul a a harmadik lépésre matot mond. 

A 2020. sz. feladvány megfejtése. Karstedt M.-tól. 

Világol. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1 Hf7—d8 . c5—c4 (a) 1. . . . — — c6—e5 (b) 
2 Ve3-f3 f Kd5—d6 2. Ve3—f3 i ... Kd5—c4 
8 -Vf3—»+ Kd6—d7—e5 3. Vf3—b3 + . . . Kc4—d4 
4. F v. H mat. 4. Hd8—e6 mat. 

1 . . . .— o7—c6 (c) 
á. F h l - f 3 t _ . . Kd5—d6 
3. Ve3—e6t - Kd6—c7 
4. Ve6—e7 mat. 

1. . . . . . . Hb2-d3 f 
2. Ve3—d3t___ Kd5—e5 
3. Vd3—e3f... Ke5-d6—Ki 
A. Ve3—eö—g5 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon: Oérecz Károly. — 
Csomonyán: Németh Péter. — Grébenben: Kováts Ferencz. — 

Zsérczen : Bonga Károly. — A pesti takk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Oh bocsáss meg. Álmok. Az előbbi sikerültebb; a 

másodikban az a baj, hogy a versalak minduntalan 
kidőcczen a rendes kerékvágásból. 

Két gyermekről. Bujdosók. Emlékkönyvbe. Az első 
alighanem a "Heten vagyunk* hatása alatt készült; 
csakhogy az érzelmes naiv hang nincs jól eltalálva, 
helyét bizonyos mesterkéltség, erőltetettség foglalja el, 
mely megzavarja a hatást. A "Bujdosók* sikerültebb, 
verselése jó, s a rajta elömlő hangulat is erőteljes; 
csak az a kár, hogy a költemény egy kissé zavaros 
Ez a hibája az utolsónak is. 

Nem közölhetők : Kuni Itten. Egy rémes, zavaros 
történet szakadozottan előadva nem ballada. — Igaz. 
Volt... A sikerültebb sorok miatt figyelmet érdemel
nek, de a közólhetés mértókét egyik sem üti meg. — 
Anyám emléke, i szemembe. Az elsőben van érzés, de 
a kidolgozás nem emelkedik a középszerűségen túl. A 
második még gyöngébb; értelme sem egészen világos. 
Ilyen sor után «En is szánok nagyon* önkénytelen azt 
kérdezzük : mit ? úgy, a hogy szerző használja, értelme 
sincs a sornak. 

KÉPTALÁNY. 

G ipw i w 
A (Vasárnap i Újság* 43-ik számában közölt kép-

talány megfej tése: Ki keserűt nem ízlelt, az nem 
ismeri az édeset. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n c b e r g - s e l y e m csakis akkor valódi, ha 
közvetlen gyáramból rendelik — fekete, fehér és 
szines 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként — sima, 
csíkos koczkázott, mintázott, damaszolt stb. (mint
egy 240 különböző minőség és 2000 mintázatban 
stb.) a megrendelt árukat postabér és vámmente
sen a házhoz szállítva, valamint min táka t posta
fordultával küldenek: H e n n e b e r g Ci. (cs, k. 
udvari szállító) s e l y e m g j á r a i Z ü r i c h b e n . 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros, és levelező
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 7060 

VAJDA PAL 
siékes-föv, polgári iskolai rendes tanár 

„Szépírás is& o I4M-}a 
V I I I . k e r . , J ó z s e f - k ö r ű t 3 1 / b s z . 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

főrangú és előkelő családok 
gyermekei részére (esetleg faját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirásból. 
Paedugógiai képzettségem és e téren álta'ában ismert jó 

hírnevem — a n é. sziilőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagjok. 7392 

Czimbalmok a legjobb hanggal ét szerkezettel a 
legjutányosabbao kaphatók Jeg*esi 

Oéia, C7irobalonikészit0nél. 
Budapest, Nefelejts-ntcza 43. 

C ummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 

I A Franklin-Társalat 
Budapesti Czim- és Lakjegyzéke 

(X. évfolyam), megbízható, hi
vatalos adatok alapján készül 
és ez év végén jelenik meg. 

A bővitevt tartalom daczára 
a könyv ára, vászoiikötés-
Iteii, inost is csak (i frt lesz. 

Hf~ F i g y e l m e z t e t j ü k a közönséget , 
hogy e rég i , b e v á l t k ö n y v e t hason ló 
k i a d v á n y n y a l össze n e téveszsze. "•> 

A kiadóhivatal — hová a lakás be
jelentések és egyéb közlemények inté-
zendők — I V . , e g y e t e m - u t e z a 4 . 

A Zoltán-féle Egy »»veg ára 1 frt. 
csukaíná j olaj 

használa tban a legjobb, 
mert sem kellemetlen szaga, sem rossz ize nin
csen, s ugy a gyermekek, mint a felnőttek szí
vesen veszik be. Főraktár : Z o l t á n B é l a gyógy
szertára Budapest, V., Széchenyi-tér és Hagy-

korona-uteza sarok. 7401 
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Lesoványodás ra • egyide jű leg aa 
egészség e rős í t é sé re 2 hónapig veendő 
a dr. B l y n a dr. D u o h e s n e - D a p a r o klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített i p e r 

s sa -p i ln la - , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével l.érm. 
szállít egy palaczkkal: M. BOISSON, 100 r n e M o n t . 

B, P a r i * . Budapesten kapható: Tö rök József gyógy
szerésznél, király-utcza 12. szám. 7050 

Dohányzók! 
Gzigaretták 

papir nélkül! 

MOPS 

M 31/PER10HES 
Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
•Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

E G G I M A N N & H E D I G E R 
B I E L Schweiz . 

4 arany, 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és elösmerö oklevél. 

Kwizda-féle 
korneuburgi 

marha - táppor. 
Veterin.-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák és juhok számára. 
43 esztendő óta s legtöbb istállóban ki
tűnő sikerrel alkalmaztatik a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; s 
tehenek tejének bőségessé és jobbá té

tele ozéljából. 
A r 3 Vi doboz 75 kr, 1/1 doboz 35 kr. 
Csupán a fenti védjegygyei ellátva valódi 
és kapható minden gyógyszertárban és 
gyógyfüszerkereskedésben. — Főraktár: 

KwizdaFerencz Joh. 
cs. és kir. osstr.-magyar és román 

kir. odv. szállító. 7272 

Kerületi gyógyszerésznél Kornenbnrg, Bécs mellett. 

A szépség. La beauté. 
Minden létez* szépitöszer között AZ 

O r i g i n a l - P a s t a 

POMPADOUR 
dr. Bix A. (Bécs) készítménye 

foglalja el mindenkoron as elán be 
Ivet. E l a világhírű, általáno-a-
Öfimert szer — jótállás és az ár kü
lönbeni visszatérítése mellett — 
elűz 14 nap alatt: s z e p l ő t , m á j -
f o l t o k a t , p a t t a n á s o k a t , o r r -

v ö r ö s s é g - e t , p n s z t u l á k a t , 
h i m l o b e l y e t és általában min
den, az arczot rútító tisztátlanságot. 

Jm stVr'M ^& Wl«*wk c z o ^ •l^rTyeneoednek, míg végül as 
m/fí Qf ,^^P / / f S B s J I i f Í n B á 8 T f t l ó d i . természetes ezinót 
W , ^Lj^^^T JÁ ^MjBSy ftz ut*e rózsapirt lehelli az arczra ez 

^^^^^^e^e^e^e^e^a^B? ^V JavS*- a csodaszer. 
P r o k e s c h - O s t e n grófnő (Goes-
mann Friderika), a lepjobb megren
delő ig> ír: > Dr. Bix asszony 1 Küld

jön ismét — mint már évek óta — 
Paata-Pompadoort Gmandenbe*. 

A tücsök. 
F r a n k K a t i k a. M/m. Frankfurt

ból már évek óta így rendel: * Szíves
kedjék mint rendesen cziraerore 5 Pasta 
Pompadon't M m Frankfurtba küldeni, 

így tovább vagy 10,000 nagyon régi 
•evő a világ magas és legmagasabb 
köreiből. Mert a ki ezt a csoda-pasztát 
csak egyszer használta,az tovább ajánlja. 
1 tégely O r i g i . n a l - P a s t a P o m p a * 
d o u r használati utasítással: 1 frt 50 kr, 
1 üveg pompadoor-tej, rizspor helyett 
használ and » és jól tapadó 1 frt 50 kr, 
1 doboz P o m p a d o u r - s z a p p a n 3 db) 
durva, repedazett kezek ellen 90 kr, 
Marquiae szappan fürdü használatra 50 kr 
Bi- dr * M a r q n Í s e d e P o m p a d o n r 
F e t t - P n d e r * - e ) i g e n alkalmas nappali 
és éjjel* használatra; nemcsak széppé 

Wém rózsássá teszi a bőrt, hanem meg is 
puhítja és Ifjú üde szint kölcsönöz neki. Teljesen ártalmatlan, melyet 
• legmagasabb axisxtovráczia hölgyei és a művészvilág elú szeretettel 

használnék, 1 d.-boz ára 1 frt 25 kr. 
G y ó g y s z e r é s z e k , a k i k még* r a k t á r o n n e m t a r t j á k , fordul

janak a központhoz : B é c s , P r a t e z s t r a s s e 1 6 . , s a j á t h a s . 

W i l l i e l m i n e R i x dr. özvegye é s fiai. 
4 0 ó v ó U e g y e d u l i k é « d t ö j e a v m l M i O r i g l x i a l - P a s z t a P o m p a d o T i r i i a k . 
B u d a p e s t e n i T o r o k J ó z s e f n é l d r . E&g-er L e o é s Eg"g"er J . - n é l 

é s B r a u n M ó r l t x n a l . 7 i38 

rekecltség és el-
n y á l k á s o d á s ellen 

s. . . _ / legjobb hatású szer a 

RÉTHY-íéle pemeteíűczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min
ién gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r . , 5 doboz-

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 726, 

Réthy Béla 
gyógyszerén Békés-Csabán. 

Csak akkor valódi, ha minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

^ 

gfjretner-ftie 
** J^neipp maláta-kávé 

5 I 
& 
& 
& 
& 

& 
& 
& 
& 
& 
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A legszebb 
élő virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, alkalmi ko
szorúkat, dísznövényeket és virágokat legjutányosabban 

szállít 

REINISCH TESTVÉREK 
kereskedelmi kertészete, VII. kerület, Oizella-nt U. szám. 

V I R Á G C S A R N O K A 
Deák-tér, a földalatti villamos vasút kioszkjában. 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7252 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, n torok és légzési szervek mű

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

MELLPASZTIIXÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7179 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer

tárban. — Fo- éi szétküldési raktár Magyarországon: 

Jádjr'-gyógyszertár Budapest, Váczi-körot 17. sz. 

Dr. Hőgyes korszakos ta lá lmánya 

A s b e s t - t a l p b é l é s 
Sincs bőrkéményités! 
Sínes labi/zailás 
Nincs meghűlés! 
Sincs seiiiiniMe lábbaj! 

K ö v e t e l j ü k a s 

Asbest-talpbélést 
c s i p e s z e i n k t ő l . 

Felnőtteknek 35—45 számig 
tuoiatoa&ónt f r t 1 3 . — 
páronként f r t 1 . 2 0 

GyerniöKefenek 20—34 számig 
tuczatonként f r t 6 . — 
páronként f r t 2 . 6 0 

o s a k u t á n v é t m e l l e t t . 
D r . H o g - y e s T a l á l m á n y á t 
s z a b a d a l o m v é d i m i n d e n 
o r s z á g b a n . — Bővebb (elvi-

lágositást készséggel ad 

„Az Első magyar asbestáru-gyár" 
Budapest , VI., Sziv-uteza 18. 

K a p h a t ó n i i n d e n c z i p ő - é s c z i p é s z k . I lók 
ű r i é i b e n . 7325 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

^ P A K I S 

0*. • ^ > • 6959 
KOIönleget Wnpoi 

B I S M U T T A L VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rne de la Faiz, 9 — PARIS. 

SZABADALMAIM m (Patenté). Kieszkö
zöl, védjegyeket és 
mintákat belajstro

moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, R É T H Y J Á N O S , n e m z e t k ö z i s z a b a 
d a l m i i r o d a . B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 2 . s z á m . 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök.) 7015 

CZEBNY-féle 

TANNINGENE 
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfes tőszer 
haj- és szakái- .valamint szemöldökfestésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
is egész biztosan visszanyelik azon kifogástalan, 
fényes szőke, b a r n a vat'y f e k e t e t e rmésze t e s 
szint , a melylyel megőszülés előtt bírtuk s mely 
sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben 

m e g n r m fakul Á r a 2 f r t 5 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 

Anion J. Czerny czégnél, Bécs, 
XVII I . , C a r l L u d w i g s t r a s s e 6 (saját házában). 
Szétküldés postai utánvéttel. Prospektus ing>en 
és bérmentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban 

és illatszer-üzletekben. 7416 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár: 

Budapesten T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

I 

• Megváltós gyógyszertára Puj, Erdély Hunyadmegye. 

Ha szereti gyermekét, 
használ ja a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á r a 18 krajczár. 
Budapesti főrakt- r : 7290 

E G - G E R - f é l e gyógyszertára «Nádorhoz*. 

JHL^ungeu.AM als 
K r a u t e r - T h e e , R u s s . KnBterlch (Poljgonum avio.) » t elnvorzug-
lichei Hausmitt I bel allén Erkr. nkungen der Lu twe e Oleses du'Cli 
seine wirksamen E gensohal en bekannte Kraut g de • t in einzelne Oi 
strlcten Russla ds wo es eme Hohe bis zu 1 M e t e r erre cht mct.t zu 
•srw.eh eln mit dem InDtutschland wachie.de. K btericn. Wer daher 
•n i'hthiniii, LuftrMÜrta* (Hronchial-J kuluirh, LUI^/HIÍ-
Kpitzmi-Affrrtionrn, JieMkoitflriiti-n, Axthma, Athemitoth, 
HriistbrklnnmmiQ, tíiutm, }lvi*erkeit, IHnlhuslen ete. «1C. 
leidet namentllch aber derjenlgs. weich.r den Keim zur I.niuirn-
srhiriiulsiichi in sieti vermutét, verlange und ber te sich den Absud 
dleses KrauUrtheea. aelcher eo i . t in Packet n a 1 <;,<!,ir.n bel 
E i n s t W e i d e m a n n , L l e b e n b n r s ; s , H a r z , erhaitlioi lat 
B r o c h u r e s mit Irztlichas AtUHtruages und Anetten g r a t l s . 

General-Depot für üngarn in der Diana-Apotheke, Budapest. 

Alapíttatott 1864. 
Vegyi tisztító és kelmefestőgyár 
B E R K E T Z ISTVÁN 

u t ó d a 7036 
V 

Kitüntetve az 1878. évi párisi világkiállításon. 
Kitüntetve az 187:). évi bécsi világkiállításon. 
Kitöntetve az 1876. évi szegedi országm kiállításon. 
Kitüntetve az 18S5. évi budapesti országsa kiállításon. 

<"• * • 

Vegyi tisztításra és festésre elfogad mindennemű 
hölgy-, uri és gyermekruhákat, háztartási czikkeket, 
u. m. függönyöket, bútorszöveteket, szőnyegeket, 

hímzéseket stb. a lehető legjutányosabb árért. 

Üzlethelyiségek B u d a p e s t e n : IV., 
Rózsa-ter 7. és IX., Kinizsi-utcza 14. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Hirdetések felvétetnek a kiacUíi-
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. 
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GALDERONI ÉS TÁRSA l 

Budapest, Yáczi- és Deák-utcza sarkán. 
S z í n h á z i l á t c s ö v e k alumíniumból legkülönbözőbb 
kiállításban, kitűnő üvegekkel, bőrtokban vagy elegáns 
peluehe zacskóban. N ő i l á t c s ö v e k f o g a n t y ú v a l . 
L e g ú j a b b Z e u s s - f é l e t á v c s ő v e k . T á b o r i v a d á s z 
é s v e r s e n y l á t c s ö v e k legújabb átalakítással á tirage 
rapidé. S á l o n l o r g n e t t e k . O r r c s i p t e t ő k é s s z e m 
ü v e g e k arany, ezüst teknősbékacsont keretben legjobb 
üvegekkel. Stereoskop szekrények. Aneroid légsúlymerők. 
T e r e i n - é s a b l a k h ő m é r ő k díszes kivitelben. Rajz
eszközök. Dresdeni kísérletező szekrény (Experimentir-
kasten). Laterna magikák. Kalaidoscopok. K é n y k é p é -

s z e t i k é s z ü l é k e k stb. dús választékban. 

Homoki szölotelepitoknek igen fontos 

A ABTÁlY I C é v n t o á l l f o n t i s most már az országon kívül is elterjedt a hire, amenjr. 
I S C g 1 0 C V U l d u l l I C I l l l nyiben ma már sok nemes és vadoncz csemetét szállít 

Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és Felső-
Ansztria-, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németország részére. Nemesfa-állománya ezúttal 
700,000 drb ; v.idoncz állománya 10 millió. A czég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállítmányokat. 

áifjTKif éf igy^^énT1* homoki szölotelepitoknek kincses haza 
azért, mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homokföldben épen ugy, mint az agyagos, 
kóvecses talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered meg és 
fejlődik, mint az. mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövérített talajban állíttatik eló. A gyü-
roPlcsfák boldogult Bereezki Máté mezökovácsházi hírneves felepérfil valók. Vyy magasdeteku, 
valamint törpe esemete'k megrendel/let ők körte, alma, szilva, őszi haraczk, kajszin-bavezk, 
cseresznye, meqgit, laspouya, birs, dió es eperből. 1—2—3—4 éves, gazdag gyökerű, fajhiteles, 
igen szép csemeték darabja azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4—5 éves igen erős koronás sorfák 
darabja 46—50 kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümölcs
fajokból táblallrilés folytán 1—2—3—4 éves selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, erösi-ég szerint 
2-.5—7—10—15 krért, me'yek gazdag gyökérzetnknél fogva főként nagybani t e l e ( i ésekhez olcsóságuk 
folytán igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és e őrségben meg
rendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag gyökérzetu vadonczok 1000 azok erőssége szerint 5 frt 85 krtól 
19 frtig leried. Narvobb vételnél 5—10—15% engedmény. — Levél-czim: 
U N G H V A R Y L A S Z L O gyümölcsfa-iskolája, Czegléden. 
^ ! l_ Tessék árjegyzéket kérni.' .' 7415 

IN em is gondolható jobb ital mindennapi 
használatra, mint a cacao, t. i. már mint a jó 
cacao; mert bizonyára nem közömbös kérdés, 
hogy melyiket választjuk e czélra. Ha kitűnő 
sajátságairól az egész világon ismeretes Van 
Houten-féle cacaot választjuk, biztosak lehe
tünk, hogy igazán jó oldékony cacaót kapunk. 
Ennek hatása az idegrendszerre teljességgel 
s em izgató, mint azt a teánál és kávénál 
tapasztalhatjuk; azonkívül tápláló és mégis 
könnyen emészthető, a mellett igen kellemes 
izü. S egészségesebb is mint bármely más ital, 
mivel pedig egy fél kiló elégséges 100 csészére, 
a Van Houten cacao a legolcsóbb is vala
mennyi ital közt. 6986 

LOHSE fé,e 

ILIOM RIZSPOR 
rendkívül finom, b á r a o n y a z e r ü b b , t ö m ö t t e b b és t a k a r é k o s a b b valamennyi 
P o u d r e d e r l z és z s í r o s r i z s p o r n á l , a bőrhöz kitűnően s l á t h a t l a n u l tapadó. 

Ugy nappalra mint este. 
F e h é r és r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a (rachel) barnák számára; 

doboza 2 frt. 7069 
Vételnél mindenkor a teljes czégre kell ügyelni: 

GUSTAV LOHSE 45. Jügerstrasse 46. 

icir. u d v a r i illatszerész. 
Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi előbbkelő gyógyszertára és 

illatszerészetében. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t 
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapha tó : 

D E F O E D Á N I E L . 

R O B I N S O N C R U S O E 
ÉLETE ÉS VISZONTAGSÁGAI. 

Átdolgozta 

6 A A L M Ó Z E S . 

P A G E T W A L T E E S Z Á Z H Ú S Z R A J Z Á V A L . 

H E T E D I K K I A D Á S . 

Ára fűzve 1 frt 80 kr. Vászonkötésben 2 frt 40 kr, 

Szépség és egészség. 
Konok fönyavalvája 

az idegesség 
és Yéríelensóg, melyből szám
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
1 ü v e g - 1 f r t 2 0 k r , 5 ü v e g -

f r a n c o k ü l d v e 6 fi-t . 

Sherryvel van készítve és min* 
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb ehinaaljat és 

vasat tartalmazza. 
I között a 1 

vasi 

aU 

Kinek van szeplüje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
as arczán? Az teljes bizton
sággal fordaihat annak eltün
tetése végett a v i l á g - h i r ű 

Serail arczkenöcshöz. 
mely nemcsak eltávolít min
denféle bőrtisztatlanságot, ha
nem u a r o z b ő r t v a k í t ó f e 
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s z i . 1 t é g e l y a r a 7 0 k r . 
A r o z p o r h o z z á 3 s z í n b e n 

7 0 k r . F o s t a n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . S z a p 
p a n h o z z á 1 d r b . 3 0 k r . 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa-
ráljük és újra Jól emészssenek 
pedig ezt a ezélt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
hasznalata által, mely az ételt 
megemészteni segíti ós a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascóra Sag-
ratda-bor kitűnő enyhe hatású 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitűntetve. 
1 üveg* á r a 1 f r t SO k r . 
5 ü v e g - e t f r a n k o k ü l d v e 

6 forint. 
ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszerész Aradon. 

Kapható Budapesten: 7f44 
TÖrÖk J ó z s e f gyógyss. urnái és minden magyarorss. gyógyszertárban. 

Nagyoccasió-eladásü 1 
Magyarország legnagyobb 

selyemáruházában 

Fischer Simon és Társainál 
B U D A P E S T , 

V., Bécsi ntcza 7. és Deák Ferencz-utcza 12. 
Hanté nonvcantés selyemszöveteket, 

v a l a m i n t 

sima és schottisch volvets, selyem-bársonyok petaehes 
s t b . s t b . 7413 

óriási választékban, mélyen leszállított árakon. 
Def"4-10 méteres maradékok mindenféle á r o n n i 



7C4 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 45. SZÁM. 1897. 44. ÉVFOLYAM. 

CHOCOLAT NIENIER 
\ világ legnagyobb gyára. 

Naponkinti eladás 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r 
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s c z u k r a s z d a b a n . 7287 

J 
o 

f , « v . M M i n s n . IFfiNAGYOBB ES LEG10BR HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

."alapíttatott 
A/ 18^7. ~ 

Képes árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eszközöltetnek. 

M i n d e n n ő , ki ele-
gancziára és csínre va
lamit ád, ruha-aljá
nak beszegésére ki
zárólag I d e á l 
szabadalmazott 
bársony sujtást 
használ. Kap
ható a mon
archia min
den szabó-
k e l l é k -

üzleté-
ben. 7308 

Uj j a v í t o t t 7324 
A c c o r d cz i t e r a , 

a melyen b rki, tanító és a kóta 
ismerete nélkül egy óra alatt ját
szani megtanulhat. Ennek a pom
pás hangszernek 20 búrja, 3 ma-
nuáléja és fölségesen szép, erős 
bangia van. Ára 1 frt 75 kr., 
portó és láda 50 kr , 2 darab 3 
forint 25 kr., pcrto és láda 80 kr. 
utánvét mellett. Megrendeléseket 
elfogad Silhr H e n r i k , Neuen -

r ade , Westfa leJ i . 

M e n y a s s z o n y i s e l y e m k e l m é k 

fehér, fekete és színes, a jó viselhetésért jótálló-levéllel. Közvetlen 
bevásárlási forrás magánosok részére, por/ó- ós vámmentesen igazi 
gyári árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer elismeri leséi. 

Melyik színekből óhajt 8n mintákat ? 

GRIEDER ADOLF ÉS T*± 
k i r á l y i s z á l l i t ó k 

selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 7374 

női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár
talmatlan, vegytiszta és zsírmen

tes készítmény a 7163 

Margit Creme. 
Itövid idő alatt szürjtet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hfilgypor 60 kr, 3 színben. Margit szap
pan 35 kr. Margit fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11 . sz. 

Főrak tá r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király utoza 12. 

Selyemáruházunkban a 
karácsonyi occasió-eladús megkezdődött. 
A. mélyen leszállított, de szabott árak mellett csakis a raktáron levő uj és szolid áruk kerülnek eladásra ~9& tájékozásul fel

említjük ezekből a következőket: 

Tiszta selyem lyoni foulard, métere 48 kr., 65 kr. és 75 kr., taffetas damier (pepita) gyönyörű szinekben métere 1 frt 05 kr. 
valódi chinai és japán pongis métere 88 krajczár és feljebb, fekete damassé, tiszta selyem, métere 85 kr., 1 frt 05 és feljebb, 
taffetas damier (pepita) fekete-fehér, tiszta selyem métere 98 kr. mintázott sicilienne minden szinben métere 1 forint 05 krajczár. 

t0~ Az árak minden czikkeu számokkal vannak jelölve, igy tnlbecslés vagy alku ki van zárva. ~WS 

A mélyen leszállított árak csakis november 10-től deczember 31-ig maradnak érvényben. 

SZÉNÁSY, HOFFMANIV ÉS TÁRSA 
lyoni és párisi selyemkelme-knlönlegességek áruháza 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4 . 

V/UAMOS FCNYrURDO 

t0S~ Magyarországon a legelső és egyetlen. "*» 

Dr.PALÓCZIGNÁCZ 
T.^Sat.-János kórházi orvoa Budapesten, k, egészségtani tanár, 7363 

T E R M É S Z E T E S G Y Ó G Y I N T É Z E T E 
Rendelő intézet: Budapest, Vámház-körut 7.1. em. 

Kendelés: délelőtt lO—-12 óráig: és délután 3—5 óráig:. 
A legtöbb heveny és idült betegségnél a természetes gyógymóddal lehet biztos és maradandó 
gyógyulást elérni. Tágas gyógytermeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel vannak 
berendezve. A gyógyintézetemben berendezett, korszakalkotó villamos fényfürdő, villamos homok-
fürdÓ és rezgő masszázs messze fölülmúlják az önzés meleg- és iszapfürdők hatását, különösen 
hasznosak vese- máj- és gyomorbajoknál, csúzos és köszvényes bántalmaknál és a csontok elgör-
Dőléseinél. Elektromassz&zs, villamos zuhanyozás és villamos vízfürdő kitűnő hatásúak, női bajok, 
migran és valamennyi ideggyengeségből eredő betegség ellen. Légzószék alkalmazása, sűrített 
és ritkított levegő beszivási megbecsülhetetlen asztma és tudöcsncshurut ellen. Reflektált villa-
mosfény biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezeket még kiegészítik: Tinire Brande-féle masszázs, 

Kneip-kura, gőzölések, pontos diétamegszabás, svédgimnasztika stb. 

„A Természetes Gyógymód Kézikönyvei* Irta Dr.Palóez Ignáa 
Megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek megszünte
tésére. A ki ezen könyvet elolvassa. Önmagának és családjának háziorvosa lehet. KaphatS és 

megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 korona. 

,ili^.l.U.UI.Ui-.U.UUi:U.U4.U.I.U.I.4^. 
Peszty társaság körkép palotájában 

Városliget 7173 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható. 

reggel 9 órától este 6 óráig. 
Az esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépő dij 5 0 kr . 
Gyermekjegy 3 0 krajczár. 
rnTTm'nTrtTmTnTtTffffffffm 

La Premiere Marque du Monde 

UERLAIN 
Parfumeur. — Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS 

// " Saude VSologne^égímonienne 
Délicieux parfüm trés appréclé 

pour la toilette du Corps. 

"'^réme de &rai$es" \ \ " Jardin de m-on'föuré" 
^oldr'^ream SPpécial \ Sxtrait pourIt, Jíouchoir 

jPour tonlfier et adoucir la peau.j jRemarquable parsa dlstlnctlon. 

'SPavon Sfapoceti*' 
au éSlanc de S&aletne. 

\ Absolument neutre pour la fíirure et les mains. 

^•V*V*V*V»V»V*V*V*V+V*V»V*y*V»V^ 
Franklin-Társulat nyomd&js, (Budapesten IV., egyetem -utoza *. BIO 

46. SZÁM. 1897. BUDAPEST, NOVEMBER 14. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltélelek: VASÁRNAPI UJSAG és J egész évre 12 fn 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre ... 6 . I C " a p A n ' « • * » » * " W 8 i 0 { ( f l i m ... 4 
egész évre 8 Irt 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i *?,?* 6 V r e 

• félévre 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a pontailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MÁRKUS JÓZSEF ÉS HALMOS JÁNOS. 

E
KÉT FÉRFIÚ neve nagyfontosságú Budapest 
jövőjére nézve. Az egyik régi név, a másik 
új, de mindkettőnek viselője húsz évnél 

régebben áll a főváros szolgálatában, s a te
hetség és fáradhatatlan munkásság érdemeért 
emelte a közbizalom az egyiket a főpolgármes
teri, a másikat a polgármesteri nagy hatáskörű 
és sok felelősséggel járó díszes állásra. -

Márkus József hivatalnoki pályafutása egyike 
a legérdekesebbeknek. Emelkedésében, melylyel 
a fogalmazói állásból 22 év alatt a főpolgár
mesteri székbe jutott, kétségkívül része volt 

a szerencsének, de ez semmit sem von le ér
demeiből. Ezeknek a kiváló érdemeknek, szé
les körű képzettségének, buzgalmának, feddhe
tetlen jellemének és mindenkit lekötelező szere
tetreméltóságának köszönheti, hogy alig egy évi 
polgármesteri hivataloskodása után a király és 
a törvényhatósági bizottság egyező bizalmából 
a főpolgármesteri méltóságra lépett elő. Pedig 
ezt az állást nemcsak nem kereste, hanem épen 
húzódozott tőle, s csak akkor vállalkozott rá, 
mikor belátta, hogy e lépést tőle a közérdek 
kívánja. Azt hitte ugyanis, hogy ő mint első 
polgármester többet tehetne a főváros érdeké
ben ; hogy mint a székes főváros legelső tiszt

viselőjének, inkább módjában volna húsz éves 
hivatalnoki pályáján szerzett tapasztalatait ér
vényesíteni, s a főváros szellemi és anyagi elő-
haladását, fejlődését munkálni és előmozdítani. 

Minthogy azonban a főpolgármesteri szék 
betöltésénél a kormány és a főváros törvény
hatósági bizottsága egyértelműleg az ő szemé
lyében állapodott meg, és a korona bizalma is. 
ő felé fordult, nem lehetett kitérnie a meg
tisztelő kitüntetés elől. Az új főpolgármester 
életrajzát s köztisztviselői pályafutását egy év
vel ezelőtt, mikor polgármesterré választották, 
már részletesen ismertettük. Ezúttal csak any-
nyit ismétlünk röviden, hogy 1852-ben szüle-

MÁRKUS JÓZSEF FŐPOLGÁRMESTER. 
Erdéiji 'énykípei ntán. 

HALMOS JÁNOS POLGÁRMESTER. 


